
– Сергей Викторович, с 
учётом Вашей занятости госу-
дарственными делами удаётся 
ли что-то читать другое, кроме 
официальной информации? В 
частности, смогли ли Вы хотя 
бы бегло просмотреть первые 
номера газеты «Голос Роди-
ны» и, если да, какое впечат-
ление она производит?

– Действительно, работа с 
официальной информацией зани-
мает львиную долю времени. Тем 
не менее, стараюсь следить за 
интересными публикациями – и 
не только из области внешней 
политики.

Возобновление издания газе-
ты «Голос Родины» – важный 
шаг, направленный на укрепле-
ние взаимодействия с нашими 
соотечественниками, поддержку 
и защиту их прав и законных 
интересов, сохранение русско-

язычного пространства в мире. 
Мы рассчитываем, что это будет 
способствовать консолидации 
российской диаспоры за рубе-
жом, упрочению ее этнокуль-
турной самобытности через 
развитие многообразных связей 
с исторической Родиной на прин-
ципах партнёрских отношений. 
Убежден, что газета найдёт бла-
годарного читателя как в ближ-
нем, так и в дальнем зарубежье.

– Как Вы оцениваете 
социальное самочувствие 
многочисленной российской 
диаспоры в странах СНГ и 
Балтии? Чем Родина-мать 
сможет помочь тем из соо-
течественников, которые по 
разным причинам не могут 
адаптироваться к условиям в 
так называемых новых неза-
висимых государствах?

– Однозначного ответа, судя 
по всему, не существует. Условия 
пребывания наших соотечест-
венников в каждой стране имеют 
свою специфику. Это касается и 
степени соответствия местного 
законодательства общеприня-
тым международным нормам, и 
статуса русского языка, возмож-
ности получения образования на 
русском языке, представленнос-
ти в органах власти и другое. Не 
скрою, что серьёзное беспокой-
ство у нас вызывает состояние 
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На вопросы газеты «Голос Родины» отвечает 

Министр иностранных дел России С.В. Лавров.
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С ДНЁМ 
НАРОДНОГО 
ЕДИНСТВА!

4 ноября в России госу-
дарственный праздник – 
День народного единства.

Глубокий знаток русской 
жизни В.И.Даль в своём Тол-
ковом словаре живого вели-
корусского языка написал: 
«Единство – свойство еди-
ного, составляющего одно 
целое; единодушие, едино-
мыслие». Применительно к 
народу в целом большинство 
наших современников-росси-
ян на родине и за рубежом, 
наверное, (пусть с оговорка-
ми) согласятся с первой час-
тью этого определения. Одна-
ко кто-то может усомниться 
в верности понятий «едино-
душие» и «единомыслие».

Живя в России и многие 
годы общаясь с зарубежными 
соотечественниками, осме-
лимся сказать, что такие сом-
нения излишни. Ибо речь, по 
нашему мнению, идёт о веко-
вых скрепах народа: единст-
ве взглядов на мироздание 
и жизнеустройство, языке, 
великой истории, культуре, 
национальных традициях, 
вере (у каждого своей). Ведь в 
основе этих скреп – незамут-
нённая историческая память 
многонационального народа 
России, где бы ни проживали 
его представители – на роди-
не или в рассеянии.

Вспомним слова наше-
го гения А.С. Пушкина: «Я 
далеко не восторгаюсь всем, 
что вижу вокруг себя, но кля-
нусь честью, что ни за что на 
свете я не хотел бы переме-
нить отечество или иметь 
другую историю, кроме исто-
рии наших предков, какой 
нам Бог её дал».

Исполком
Ассоциации «Родина»,

редакция газеты
«Голос Родины»

Визит ПАТРИАРХА МОСКОВСКОГО
и ВСЕЯ РУСИ АЛЕКСИЯ II во Францию

С 1 по 4 октября 2007 г. Патриарх Московский и всея 

Руси совершил первый официальный визит во Францию. 

Программа визита предусматривала посещение Страс-

бурга и Парижа.  Рассказ о его поездке читайте на стр. 9.

На снимке: председатель Исполкома Ассоциации «Родина» В.К. Алексеенко и 
исполнительный секретарь МСРС В.П. Дурнев.

Русский форум 

в объединённой 

Европе
стр.4

Международному 

совету российских 

соотечественников - 

5 лет
стр.7

АССОЦИАЦИЯ «РОДИНА» 
ПРИНЯТА В МСРС

Решением Правления Международного совета российских соо-
течественников старейшая российская общественная организация 
по связям с соотечественниками за рубежом – Ассоциация «Роди-
на» – принята в состав МСРС.
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ВСТРЕЧА
С РУССКИМИ 
АВСТРАЛИЙЦАМИ

9 сентября во время поездки 

в Австралию Президент России 

В.В. Путин встретился с предста-

вителями общин соотечественни-

ков, проживающих в Австралии.

В беседе с «русскими австралий-
цами» он отметил, что в Австралии, 
по разным подсчетам, прожива-
ет около 200 тысяч выходцев из 
России. Многие из них занимают 
заметное место в жизни своей 
второй родины, не теряя при этом 
интереса к своей исторической 
родине. Затронув тему государст-
венной поддержки отношений с со-
отечественниками за рубежом, ка-
нонического объединения Русской 
Православной Церкви, Президент 
подчеркнул: «За последние 15 лет 
отношения между нами и нашими 
соотечественниками за рубежом 
изменились принципиальным обра-
зом. Мы приветствуем любой инте-
рес к России, будем способствовать 
развитию связей между нашими 
соотечественниками за границей и 
Российской Федерацией по разным 
направлениям».

СОБОРНЫЕ 
СЛУШАНИЯ

В Москве 2 ноября в рамках VI 

Церковно-общественной выстав-

ки-форума «Православная Русь» 

состоятся Соборные слушания 

Всемирного Русского Народного 

Собора.

Соборные слушания пройдут под 
председательством Главы ВРНС, 
Его Святейшества, Святейшего 
Патриарха Московского и всея 
Руси Алексия II. Тема слушаний: 
«Базисные духовно-нравственные 
ценности – основа единства семьи, 
общества и государства». 

ФОРУМ 
ВЫПУСКНИКОВ

В октябре в Москве прошёл 

второй Всемирный форум иност-

ранных выпускников российских 

вузов.

В нём приняли участие более 
600 человек из 110 стран. Среди 
них было немало выпускников и со-
ветских вузов. Форум, прошедший 
в Год русского языка под патрона-
жем Администрации Президента 
РФ, стал одним из важных мероп-
риятий по повышению престижа 
российского образования в мире. 

КИНОФЕСТИВАЛЬ 
«РУССКОЕ 
ЗАРУБЕЖЬЕ»

С 7 по 14 ноября в Москве 

пройдёт первый международный 

кинофестиваль «Русское зару-

бежье».

Его учредители – Библиотека-
фонд «Русское Зарубежье», фонд 
А.И. Солженицына, и парижское 
издательство «ИМКА-пресс», ЗАО 
«Русский путь», «Росзарубежцентр». 
Президент кинофестиваля – кино-
режиссер Сергей Зайцев.

дел с правами и социально-экономичес-
ким статусом наших соотечественников 
в некоторых странах Балтии. Знаем о 
сохраняющихся в отдельных странах 
ограничениях на использование русского 
языка. Все эти вопросы были предметом 
широкой и откровенной дискуссии на 
состоявшемся в октябре прошлого года в 
Санкт-Петербурге Всемирном конгрессе 
соотечественников.

Реализация решений Конгресса нахо-
дится в центре внимания Правительствен-
ной комиссии по делам соотечественников 
за рубежом. Один из конкретных результа-
тов – создание Координационного совета 
российских соотечественников, первое 
заседание которого состоялось в марте с.г. 
в Москве.

Работа на этом важнейшем сегодня 
направлении строится на солидной осно-
ве. Это – Программа работы с соотечест-
венниками на 2006-2008 годы, Государс-
твенная программа по оказанию содейс-
твия добровольному переселению в 
Российскую Федерацию соотечественни-
ков, проживающих за рубежом, и Феде-
ральная целевая программа «Русский 
язык (2006-2010 годы)». Ход осуществле-
ния этих программ и деятельность Пра-
вительственной комиссии находятся под 
постоянным контролем Президента Рос-

сийской Федерации В.В. Путина, уделя-
ющего первоочередное внимание пробле-
матике соотечественников. Последний 
пример – Указ Президента о создании 
Фонда «Русский мир», первое заседание 
Попечительского совета которого состо-
ялось в конце июля с.г.

Помощь соотечественникам со сторо-
ны России носит многоплановый харак-
тер. Прежде всего, это – защита их прав 
и интересов. Мы оперативно реагируем 
на каждый факт нарушения этих прав, 
выносим проблемы на уровень межго-
сударственных отношений, добиваемся 
недопущения дискриминации с исполь-
зованием возможностей региональных и 
международных правочеловеческих орга-
низаций и инструментов.

Последовательно работаем над улуч-
шением информационного обеспечения 
соотечественников, их информирования 
о политике России. В рамках Программы 
работы с соотечественниками проводят-
ся мероприятия по поддержке русского 
языка, осуществляются поставки литера-
туры, помощь русским театрам, перепод-
готовка преподавателей, предоставляется 
возможность подписаться на российскую 
и местную русскоязычную периодику. В 
нынешнем году реализуется ряд крупных 
инициатив, включая проект «100 библи-
отек», исследование «Кто есть кто в рус-
ском зарубежье», издание книг о россия-

нах за рубежом, трёх региональных жур-
налов – для Прибалтики, Центральной 
Азии и дальнего зарубежья. Оказываем 
помощь малообеспеченным, нуждаю-
щимся соотечественникам, ветеранам, 
детям. Ассигнования, которые выделяет 
Правительство Российской Федерации 
на работу с соотечественниками, ежегод-
но увеличиваются, а наши возможности, 
соответственно, возрастают.

Что касается тех соотечественников, 
кто по разным причинам не может адап-
тироваться к условиям в странах пребы-
вания, вышеупомянутая Государственная 
программа как раз и предоставляет им 
возможность переселения и обустройства 
в России.

– Какие вопросы будут в ближай-
шее время рассматриваться Прави-
тельственной комиссией?

– В этом году состоялось уже два засе-
дания Комиссии. Рассмотрены вопросы 
совершенствования информационной 
работы с соотечественниками, разработ-
ки мер морального поощрения за особый 
вклад в развитие сотрудничества с Рос-
сией, проведения Года русского языка, 
деятельности российских центров науки 
и культуры за рубежом, налаживания 
эффективного взаимодействия органи-
заций соотечественников на страновом, 
региональном и глобальном уровнях.

До конца года Комиссия планирует 
обсудить такие вопросы, как увеличение 
вклада российских регионов в поддержку 
соотечественников за рубежом, совершен-
ствование российского законодательства, 
ход реализации принятых программ. По 
сути, речь идёт о непосредственно затра-
гивающих интересы наших соотечествен-
ников проблемах, решение которых будет 
способствовать дальнейшему укреплению 
их связей с исторической Родиной, обуст-
ройству всего Русского мира – значитель-
но более широкого, чем сама Россия.

Полина КАМИНСКАЯ

Окончание. Начало на стр. 1

Сергей ЛАВРОВ:
«ПОМОЩЬ 
СООТЕЧЕСТВЕННИКАМ 
СО СТОРОНЫ РОССИИ 
НОСИТ МНОГОПЛАНОВЫЙ 
ХАРАКТЕР»

Российскую сторону представляли 
статс-секретарь, заместитель Минис-
тра иностранных дел РФ, замести-
тель председателя Правительственной 
комиссии по делам соотечественников 
за рубежом Г.Б. Карасин, председатель 
Комитета Госдумы РФ по международ-
ным делам К.И. Косачёв, представители 
Московского дома соотечественников и 
посольства России в Чехии.

Работа конференции была органи-
зована в форме пленарных заседаний 
и круглых столов. Обсуждалась тема 
взаимодействия соотечественников с 
исторической родиной и поддержки их 
деятельности со стороны России.

В ходе заседаний делегаты проана-
лизировали итоги прошедших в Европе 
страновых конференций, определили 
приоритетные направления дальней-
шей работы, в том числе в диалоге с 
местными властями, в защите законных 
прав и интересов соотечественников; 
отметили активизацию информацион-
ной работы. 

Широко обсуждались проблемы 
укрепления позиций русского языка и 

русской культуры в странах региона. 
При этом участники конференции особо 
подчёркивали необходимость скорейше-
го подключения к практической работе 
и активному взаимодействию со страно-
выми координационными советами соо-
течественников фонда «Русский мир». 

На 2008 г. запланировано проведе-
ние нескольких крупных мероприятий: 
Европейский русский форум (Бельгия), 
конференция по преподаванию русского 
языка для детей (Германия), конферен-
ция русскоязычных СМИ (Ирландия) 
и фестиваль детской песни (Дания), 
очередная региональная конференция 
российских соотечественников стран 
Европы.

В своём выступлении Г.Б. Карасин 
отметил: «Стратегическая цель взаимо-
выгодного, партнёрского сотрудничест-
ва с соотечественниками состоит в том, 
чтобы российские соотечественники, 
оставаясь полноправными гражданами 
своих стран, создающими богатство 
этих стран, имели возможность сохра-
нить этнокультурную самобытность, 
духовную связь с Россией и её куль-

турой, а при желании – достойно вер-
нуться на Родину. Как бы там ни было, 
поддержание связей с Россией – пожа-
луй, главное, что позволяет сохранять и 
поддерживать самоидентификацию рос-
сиян за рубежом. Ещё В.Г. Белинский 
говорил, что всякая благородная лич-
ность глубоко осознаёт свое родство, 
свои кровные связи с отечеством». 

Следует добавить, что целям консо-
лидации служат и проходящие в теку-
щем году 7 региональных конференций. 
Уже состоялись конференции соотече-
ственников стран Закавказья, Прибал-
тики, Америки, Африки и Ближнего Вос-
тока. Сегодня проводится Европейская 
конференция. Впереди – конференции 
соотечественников стран Центральной 
Азии, а также стран Азии, Австралии 
и Океании. Параллельно – более чем в 
60 государствах мира проводятся стра-
новые конференции. Серию европейс-
ких конференций завершают недавно 
успешно прошедшая первая общегер-
манская конференция соотечественни-
ков и намеченная на середину ноября 
конференция соотечественников Вели-
кобритании. Важным событием года 
стало проведение в Брюсселе Европей-
ского русского форума.

В 2008 г. намечено провести Всемир-
ную конференцию соотечественников, 
которая станет своеобразной репетицией 
Конгресса соотечественников в 2009 г.

Пражская встреча
22-23 сентября в Праге состоялась первая конференция рос-

сийских соотечественников стран Европы, в которой приня-

ли участие руководители и члены созданных в текущем году 

координационных советов российских соотечественников из 

31 европейской страны. 
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А.А. ШИРИНСКОЙ – 
95 ЛЕТ

5 сентября в Бизерте прошло 

празднование 95-летия старей-

шины русской общины в Тунисе, 

последней оставшейся в живых 

участницы исхода русского 

флота из Севастополя в 1920 г. 

А.А. Ширинской.

Виновницу торжества поздра-
вили мэр Бизерты, руководите-
ли ряда тунисских министерств и 
ведомств, представители мест-
ных общественных организаций. 
С российской стороны в церемо-
нии участвовали делегации МИД 
России, общественных организа-
ций Москвы, Санкт-Петербурга, 
Севастополя, Башкирии. 

Н е о ц е н и м  в к л а д  А . А . 
Ширинской в сохранение исто-
рических реликвий и памяти о 
российских моряках, её непос-
редственное участие в жизни 
двух православных церквей. Она 
всю свою жизнь хранит верность 
России и остаётся душой русской 
общины в Тунисе.

«РУССКАЯ ПЕСНЯ»
В Москве в рамках 5-летия 

МСРС прошёл фестиваль россий-

ских соотечественников зару-

бежья «Русская песня».

Более 400 исполнителей из 46 
стран приняли в нём участие. В 
течение трёх дней на разных пло-
щадках столицы звучали народные 
и современные песни, русские ро-
мансы. Цель фестиваля – сохране-
ние русской самобытной культуры 
и укрепление связей соотечествен-
ников с исторической родиной.

«КРЫМ
И МИРОВАЯ 
ЛИТЕРАТУРА»

Под таким названием в г. Саки 

(Автономная Республика Крым) 

прошёл VI Международный сим-

позиум, который собрал более 150 

филологов, историков, музейных 

работников, библиотекарей, кра-

еведов, поэтов и прозаиков, изда-

телей и журналистов Украины, 

России, Белоруссии и Франции. 

В рамках симпозиума прошли 
научные чтения и семинары, пос-
вящённые творчеству выдающих-
ся русских писателей и поэтов. 
Участники посетили исторические 
места, участвовали в литературном 
фестивале.

В ПАМЯТЬ 
О СТОЛЫПИНЕ

В Киеве прошли мемориаль-

ные акции в связи с 96-й годовщи-

ной со дня  гибели председа-

теля Совета министров Россий-

ской империи П.А. Столыпина 

(1906 г.).

В Киево-Печерской лавре со-
стоялась панихида и возложение 
цветов к могиле этого выдающего-
ся политического деятеля. Прошёл 
митинг, посвящённый его памяти. 
Организаторы – Международная 
ассоциация славянского единения 
имени П.А. Столыпина.

4 октября 1957 г. в Советском Союзе 
был запущен первый в мире искусствен-
ный спутник Земли. Этот запуск открыл 
космическую эру в истории человечества. 
Недавно в Москве состоялся Международ-
ный форум «Космос: наука и проблемы XXI 
века», посвященный 50-летию вывода на 
орбиту искусственного спутника Земли. На 
сессии форума академик Роальд Сагдеев, 
проживающий в США, отметил, что 50 лет 
назад западный мир, прежде всего, США, 
адекватно оценил случившееся и ответил на 
советский вызов преобразованиями в систе-
ме образования, менеджменте при реализа-
ции крупных проектов и другом. В послед-
ние годы американцы часто обращались к 
русским: сделайте что-нибудь подобное 
запуску спутника – нам было очень хорошо 
работать долгие годы после его полета...

Русские готовы сделать что-нибудь 
новое. Если 50 лет назад русские запусти-
ли первый искусственный спутник Земли 
и открыли космическую эру, то сейчас те 
же русские запускают в умы человечества 
новую науку о современном мире – гло-
балистику и открывают новую в истории 
человечества эпоху Земной управляемой 
цивилизации.

Но... всё по порядку.
Как реакция на происходящее в настоя-

щее время стремительное саморазрушение 
мира, в России родилась новая наука о сов-
ременном мире, которая получила название 
глобалистики.

Новая наука впервые изучает современ-
ный единый мир, его антропогенные преде-
лы, закономерности его динамики, его внут-

ренние взаимосвязи в предельно обобщен-
ном, математическом виде. Антропогенные 
пределы – это ограничения, накладываемые 
Землей на хозяйственную деятельность 
человечества.

Глобалистика изучает и конструирует на 
научной основе космический корабль Земля 
с человечеством на борту как конструиру-
ют искусственные космические корабли, 
запускаемые с  Земли. При этом учитывает-
ся, что Земля имеет конечные физические 
размеры и ограниченные природные ресур-
сы и возможности.

Глобалистика уже сделала ряд важных 
научных открытий. Назовем четыре из них, 
имеющие для судеб человечества чрезвы-
чайно важное значение.

Первое. Установление научного факта 
наступления глобальной катастрофы тра-
диционного мира в конце первой четверти 
XXI века, если не предпринять превентив-
ных контрмер и, как следствие, установле-
ние полной нежизнеспособности «мира как 
он есть». Факт научный, достоверный и не 
зависит от иных частных мнений. Бояться 
его не стоит, но свою деятельность надо 
строить с его учётом.

Второе. История человечества может 
быть продолжена, если только осуществить 
великий, мировоззренчески революцион-
ный переход от идущей в небытие нынеш-
ней эпохи Земной стихийной цивилизации 
к жизнеспособной Эпохе Земной управляе-
мой цивилизации.

Третье. Открытие модели управляемо-
го мира, или модели Земной управляемой 
цивилизации, описываемой системой обоб-

щённых количественных параметров мира.
Четвёртое. Открытие или установление 

количественных критериев устойчивого 
развития мирового сообщества и ноосферы, 
достижение которых будет означать, что 
мир вошёл в состояние устойчивого разви-
тия и ноосферы. Об этих критериях мечтал 
когда-то В.И. Вернадский.

Таковы необычайно важные для чело-
вечества научные открытия глобалисти-
ки, отражающие суть сутей современного 
мира.

Основоположником глобалистики явля-
ется доктор технических наук, почётный 
академик Академии ноосферы, академик 
российской академии космонавтики имени 
К.Э. Циолковского, лауреат премии Пра-
вительства РФ в области науки и техники 
А.П. Федотов. Свою теорию он изложил в 
книге «Глобалистика: начала науки о сов-
ременном мире» (2-е изд. М.: Аспект Пресс. 
2002).

Возникает вопрос, что предпринимает 
мировое сообщество, чтобы остановить раз-
рушительный ход истории человечества?

Мир пытается найти стратегию своего 
движения в будущее под знаменем устой-
чивого развития. Термин и понятие «устой-
чивое развитие общества» был сформули-
рован Всемирной комиссией по окружаю-
щей среде и развитию в 1987 г.: устойчиво 
развивающееся общество – это общество, 
«удовлетворяющее нужды сегодняшнего 
поколения, не лишая будущие поколения 
возможности удовлетворять их собствен-
ные нужды».

В 1992 г. состоялась грандиозная Кон-
ференция ООН по окружающей среде и раз-
витию в Рио-де-Жанейро (Бразилия). В ней 
участвовали более 100 глав государств и 
около 10 тысяч делегатов. В 2002 г. прошёл 
Всемирный саммит по устойчивому разви-
тию в Йоханнесбурге (ЮАР) с участием 
более 4 тысяч делегатов. В декабре 1992 г. 
в рамках ООН была образована собираю-
щаяся ежегодно Комиссия по устойчивому 
развитию. В течение 15 лет после Рио-де-
Жанейро состоялись сотни национальных 
конференций по этой проблеме.

И тем не менее, мир продолжает разру-
шаться прежними темпами. В чём дело?

Главной, даже сверхглавной, причиной 
является то, что в основу стратегии движе-
ния человечества в будущее не положена 
наука. Политики, организующие движение 
человечества, действуют вслепую, не счита-
ясь с научной картиной мира.

Вообще же стихийная жизнь на планете 
заполнена парадоксами. Назовём, для при-
мера, два.

Первый. В настоящее время нагрузка на 
Землю, оказываемая деятельностью челове-
ка, в 1,5-2 раза превышает допустимую. Все 
страны мира основные усилия направляют 
на дальнейший подъём экономики любой 
ценой, то есть на дальнейшее разрушение 
Земли. Представим себе уже перегружен-
ный воздушный лайнер, который продолжа-
ет нагружаться и далее.

Второй. В мире, идущем к катастро-
фе, не ослабевает бессмысленная борьба 
за мировое господство. Это вместо того, 
чтобы обречённый стихийный мир карди-
нально преобразовать в жизнеспособный, 
управляемый.

Итак, глобалистика в нашем мире – 
явление необычайное. Основной целью она 
называет сохранение и совершенствование 
человечества, создание Земной управляе-
мой цивилизации. Она даёт научную карти-
ну мира и модели управляемого мира. Гло-
балистика – реальная научно-конструктив-
ная основа будущего человечества.

Русские предлагают человечеству гло-
билистику как путь к совершенно новой 
эпохе в истории человечества – эпохе Зем-
ной управляемой цивилизации.

Святой долг русского зарубежья – донес-
ти родную глобалистику до народов мира, а 
молодых талантов – посвятить свою твор-
ческую деятельность великой цели – созда-
нию Земной управляемой цивилизации.

С.В. ПЛОТНИКОВ,
доктор технических наук

(e-mail: plotnikov@itep.ru)

КУДА
ИДЁТ МИР?
РУССКИЕ ОТКРЫВАЮТ НОВУЮ 
ЭПОХУ ЗЕМНОЙ УПРАВЛЯЕМОЙ 
ЦИВИЛИЗАЦИИ
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ОБЩЕСТВЕННОЕ ДВИЖЕНИЕ
СООТЕЧЕСТВЕННИКИ ЗА РУБЕЖОМ

Тема форума, в котором 
приняли участие 190 делегатов 
из 24 стран, – «Русскоязычное 
сообщество Европы и его роль 
в отношениях ЕС–Россия». Он 
состоялся по инициативе Евро-
пейского русского альянса при 
поддержке политической груп-
пы «Зеленые/Европейский 
свободный альянс» Европарла-
мента, МИД РФ, Правитель-
ства Москвы, Русской Право-
славной Церкви, Торгово-про-
мышленной палаты России и 
Центра национальной славы 
России. Возглавили оргкоми-
тет форума депутат Европар-
ламента, председатель Евро-
пейского русского альянса 
Татьяна Жданок, мэр Москвы 
Юрий Лужков и митрополит 
Смоленский и Калининград-
ский Кирилл.

Цель организаторов – раз-
витие неправительственно-
го диалога между Москвой 
и Брюсселем, продвижение 
позитивного имиджа нашей 
страны на Западе и укрепле-
ние взаимодействия между 
русскоязычными диаспорами в 
ЕС. Словом, во многом то была 
не традиционная конференция 
по поддержке соотечествен-
ников за рубежом. Ведь пос-
ледние предстали на форуме 
в совершенно новом качестве 
– как равноправные участники 
неправительственного диалога 
России и Евросоюза.

Русская диаспора объеди-
нённой ныне Европы становит-
ся всё более многочисленной 
(около десяти миллионов чело-
век) и экономически сильной. 
Об этом можно судить и по 
участникам форума, которые 
в странах проживания расши-
ряют свой бизнес, выпускают 
газеты, открывают русские 
школы и православные прихо-
ды, устанавливают памятни-
ки деятелям русской истории 
и культуры, включаются в 
политическую жизнь на уров-
не своих муниципалитетов и 
партий и даже баллотируются 
в Европарламент. И если для 
нас они соотечественники, то 
в странах проживания – наци-
ональные меньшинства.

Для России важен этот 

ресурс в диалоге с Евросою-
зом, тем более, что в этом году 
истекает срок Соглашения о 
партнёрстве и сотрудничес-
тве между Россией и ЕС. А 
русским европейцам нужно, 
чтобы в нём были учтены и их 
интересы.

Одним из первых на форуме 
выступил постоянный предста-
витель РФ при Европейских 
сообществах Владимир Чижов, 
огласивший послание Прези-
дента РФ Владимира Путина. 
По мнению главы нашего госу-
дарства, проведение столь зна-
чимой встречи свидетельству-
ет о насущном стремлении 
к укреплению партнёрских 
связей между организациями 
соотечественников, необходи-
мости их постоянного диалога, 
взаимной поддержки и обмена 
опытом. Приветствия в адрес 

форума прозвучали также от 
Патриарха Московского и всея 
Руси Алексия II, Председателя 
Совета Федерации РФ Сергея 
Миронова, главы внешнеполи-
тического ведомства России 
Сергея Лаврова, мэра Москвы 
Юрия Лужкова.

Исполнительный секретарь 
форума протоиерей Антоний 
Ильин, настоятель Свято-
Никольского кафедрального 
собора в Брюсселе отметил, 
что православные приходы 
есть во многих странах Евро-
пы, и русские люди во имя рус-
ской культуры и цивилизации, 
во имя того, чтобы голос этой 
цивилизации был слышен в 
многоукладной Европе, сдела-
ют многое. Ведь большинство 
из участников форума реально 
смогли войти в европейскую 
элиту в области политики, эко-
номики, в других сферах.

Действительно, сильная 
диаспора – большой ресурс 
России. Русскоязычные в 
странах ЕС в состоянии под-
держивать и укреплять меж-
дународный авторитет России, 
укреплять её экономические 
позиции, а Россия, в свою 
очередь, может помочь им 
добиться уважения и равно-
правия. Поэтому вопрос «Кто 
кому больше нужен – Россия 
зарубежным диаспорам или 
наоборот?» по существу и не 
стоит: мы нужны друг другу 
в равной степени, как нужны 
друг другу члены большой 
семьи. Отсюда понятно, поче-
му так много внимания было 
уделено на форуме проблемам, 
с которыми сталкиваются рус-
скоязычные общины в Европе: 
это и обучение детей русскому 

языку, и адаптация соотечест-
венников в западном обществе, 
и возможность возвращения 
на Родину всех желающих.

– Идея объединить соци-
ально и политически активных 
русскоязычных деятелей Евро-
союза в Европейский русский 
альянс возникла не случай-
но, – рассказала мне Татьяна 
Аркадьевна Жданок, единс-
твенный русскоязычный депу-
тат Европарламента. За эти два 
года (Альянс создан в 2005 г.) 
мы состоялись как общность 
людей, получивших признание 
в своих странах проживания. 
Бизнесмены, редакторы, дирек-
тора школ, преподаватели из 
разных стран Евросоюза – все 
они стремятся выйти за рамки 
своих узкопрофессиональ-
ных обязанностей и сделать 
нечто большее – помочь рус-
ским Евросоюза, всем русско-
язычным жителям в странах 
Европы. Мы хотим, чтобы наш 
голос звучал громче не только в 
своем окружении, но и на уров-
не местных самоуправлений, 
национальных парламентов и 
Европарламента. Мне, единс-
твенной русской из 732 евро-
депутатов, одной трудновато. 
И было бы замечательно, если 
бы после новых выборов 2009 
года нас в Европарламенте ока-
залось побольше. Для этого я 
здесь работаю, ищу людей, кто 
мог бы выдвинуть свою канди-
датуру в европейскую законо-
дательную палату. 

Кстати, по словам Татья-
ны Жданок, на сегодня в про-
странстве ЕС больше всего 
русскоговорящего населения 
проживает в Германии – свыше 
трёх миллионов человек. За 

ней следуют Латвия, Эстония 
и Литва – по миллиону. Боль-
шие русские общины со сво-
ими СМИ есть во Франции, 
Великобритании, Ирландии, 
Австрии, Чехии, Испании, на 
Кипре. Русская диаспора в 
ЕС является одной из круп-
нейших. Даже на крошечной 
Мальте, говорят, есть русский 
Интернет-портал, а в Лиссабо-
не, например, имеется право-
славный приход и воскресная 
школа. Словом, как заметил 
член Европейского русско-
го альянса и административ-
ный секретарь Европейского 
русского форума Константин 
Макаренко из Гааги, русские 
есть везде. 

Заместитель председателя 
Комитета Государственной 
Думы РФ по международным 
делам Наталья Нарочницкая 
в своём выступлении предель-
но чётко и убедительно обос-
новала свою позицию. По её 
мнению, чувство единства в 
русских людях неискорени-
мо. И хотя русское зарубежье 
очень неоднородно, сейчас 
заметны ростки его консоли-
дации: неуважительное отно-
шение к России со стороны 
Запада вызывает у многих 
соотечественников естествен-
ный протест. Даже у тех, кто 
с разных позиций критикуют 
Россию, не видя грани между 
государственным устройством 
(которое может меняться) и 
Отечеством, которое вечно. 
Одно дело, когда сам критику-
ешь свою страну, другое дело 
– когда буквально набрасыва-
ются чужие, тем более те, кто 
сами небезгрешны.

Примечательно, что за осо-
бые заслуги в деле поддержки 
соотечественников Наталье 
Алексеевне Нарочницкой в 
Европарламенте была вручена 
памятная награда Европейс-
кого русского альянса – брон-
зовая статуэтка «Похищение 
Европы», что дало повод евро-
депутатам шутить: «Теперь все 
знают, кто же все-таки похи-
тил Европу» (автор статуэтки 
– скульптор из Голландии, наш 
соотечественник Александр 
Таратынов, который является 
и автором профиля короле-
вы Беатрикс на голландском 
гульдене). 

По словам депутата латвий-
ского парламента Мирослава 
Митрофанова, организаторы 
форума справедливо предлага-
ют рассматривать представи-
телей русскоязычных общин 
зарубежья и, в частности, 
Европы  не только как полу-
чателей помощи и поддержки 
со стороны России, но и как 
потенциальных посредников 
в деле защиты и продвижения 
российских интересов на Запа-
де. «Такова, например, Наталья 
Вригхед из Швеции, сотрудни-
ца одного из муниципалитетов 
Стокгольма, собирающаяся 
баллотироваться в Европарла-
мент. По стопам Татьяны Жда-
нок идёт и Алексей Романчук 
из Польши и, будем надеяться, 

РУССКИЙ ФОРУМ 
В ЕВРОПАРЛАМЕНТЕ
В цитадели Евросоюза – здании Европейского парламента в Брюсселе – 

прошёл первый Европейский русский форум, посвящённый развитию 

диалога между Россией и ЕС.
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ОБЩЕСТВЕННОЕ ДВИЖЕНИЕ
СООТЕЧЕСТВЕННИКИ ЗА РУБЕЖОМ

многие другие. Они и станут 
теми звеньями, которые свя-
жут огромный «российский 
контингент» и «западноевро-
пейский контингент» между 
собой», – пояснил Мирослав 
Митрофанов.

Русские, живущие в Евро-
пе, – люди с самыми разны-
ми судьбами. И среди них те, 
как говорила Н. Нарочницкая, 
кто в Прибалтике настрадался 
после распада СССР, лишён-
ные гражданства и борющиеся 
сейчас за свои права. Это и те, 
кто уехал в Западную Европу 
и теперь успешно работает в 
бизнесе. Это и представители 
старой эмиграции, которых 
разбросало по свету цунами 
пролетарской революции. 
Европейский русский форум 
показал, что всех их объединя-
ет чувство общности с Отечес-
твом, причастность к его про-
шлому и будущему, неприятие 
клеветы, усиливающегося дав-
ления на Россию и необосно-
ванных претензий к ней. И это 
в то время, когда в самой Евро-
пе закрывают глаза на парады 
эсэсовцев!

Упомянутая Наталья Вриг-
хед из Швеции считает, что 
Евросоюз вполне способен 
найти общий язык со своим 
большим соседом: крупные 
шведские компании IKEA, 
Volvo, Svedbank, Nordea и дру-
гие уже давно поняли это и 
занимают прочные позиции на 
российском рынке. Европейс-
кий русский альянс, по её мне-
нию, сумел на деле объединить 
русских людей, проживающих 
в самых различных странах 
Европы.

Много пищи для раздумий 
дали мне беседы с соотечест-
венниками в кулуарах форума. 
Так, Ольга Яковлевская, член 
Европейского русского аль-
янса, бывшая петербурженка 
и бывшая балерина, а ныне 
президент компании Artgroup 
International в Антверпене, 
начинала своё дело в Бель-

гии в 1991 году, когда имидж 
русских был не на высоте и 
ассоциировался только с вод-
кой, матрёшкой, балалайкой 
и мафией. Но тут узнала, что 
жители портового Антверпе-
на уважительно относятся 
к Петру Первому, когда-то 
приехавшему сюда в облике 
простого матроса Алексеева. 
Здесь сейчас возвышается его 
бронзовая фигура, установлен-
ная стараниями О. Яковлевс-
кой. Для этого она проделала 
титаническую работу, перерыв 
антверпенские архивы, в кото-
рых почти поминутно отраже-
ны все детали пребывания в 
Европе русского царя во время 
второго Великого посольства. 
Сколько и какого инструмен-
та, картин и провианта закупи-
ли русские, сколько за ужином 
выпили вина и даже сколько 
стаканов и тарелок разбили… 

Все эти исторические докумен-
ты Ольга приложила к заявке в 
городскую мэрию на возведе-
ние памятника чужеземному 
царю и убедила-таки магист-
рат Антверпена в целесообраз-
ности реализации своей идеи. 
Памятник в 1998 году торжест-
венно установили, даже вклю-
чили его в список охраняемых 
объектов.

С тех пор русские туристы 
в Антверпене считают своим 
долгом навестить царя-рефор-
матора. Как тут не вспомнить 
судьбу памятников Петру Пер-
вому и не только ему в Эсто-
нии и Латвии, признанных в 
этих странах «оккупантами»! В 
Эстонии задолго до Бронзового 
солдата памятник Петру прос-
то расплавили на монеты, а в 
Латвии вынесли на городскую 
окраину. Следы же пребыва-
ния наших великих соотечест-

венников в Бельгии (а кроме 
«Ольгиного памятника» есть 
ещё и бронзовый монумент 
А.С. Пушкину на площади в 
Брюсселе, носящей его имя), 
похоже, увековечены лишь 
нашими патриотами-соотече-
ственниками. Это дар городу 
самих русских. А в Брюсселе 
около месяца, говорит Ольга 
Яковлевская, прожил и Лев 
Николаевич Толстой (при-
ехавший заказать известному 
брюссельскому скульптору 
надгробие умершему на юге 
Франции брату Николень-
ке), «мучаясь от зубной боли 
и ожидая книги из Лондона и 
деньги из России».

На дискуссионных пло-
щадках форума, посвящённых 
основным сферам сотрудни-
чества России и ЕС – полити-
ки, экономики и гуманитарной 
сферы – кроме наших поли-

тиков и соотечественников, 
выступали и депутаты Евро-
парламента, и представители 
Еврокомиссии, и Совета Евро-
пы. С их докладами и дискус-
сией был ознакомлен предсе-
датель Европарламента Ханс-
Герт Пёттеринг, принявший 
рабочую группу форума. По его 
итогам подготовлены рекомен-
дации по вопросам политичес-
кого диалога и безопасности, 
правозащитной проблематике 
и миграции, экономическому 
сотрудничеству, консолида-
ции русскоязычного населе-
ния ЕС, которые направлены 
руководству России и Евросо-
юза в преддверии саммита Рос-
сия–ЕС в Португалии. Словом, 
русских в Европе начинают не 
только слышать, но и слушать.

Как заметил в своём при-
ветствии форуму депутат 
Европарламента от Словении, 
член комитета по междуна-
родным делам Алоиз Петерле, 
являвшийся, кстати, и офици-
альным кандидатом от Евро-
пейской народной партии на 
пост президента страны, «я не 
могу представить современ-
ную Европу без Достоевского, 
Толстого, Пушкина и даже без 
Солженицына. И в то же время 
без сотрудничества гражданс-
кого общества и всех русских 
общин, находящихся в Евро-
союзе». А председатель Евро-
пейского русского альянса и 
по совместительству единс-
твенный на сегодня «русский 
рупор» в законодательном орга-
не ЕС Татьяна Жданок подве-
ла итог: «Мы, русскоязычные 
жители ЕС, хорошо понимаем 
как Россию, так и страны, в 
которых живём. Форум – это 
проложенный нами мостик 
между двумя берегами: ЕС и 
Россией».

Ольга ИВАНОВА,
корреспондент 

«Парламентской газеты»
Брюссель–Москва

(специально
для «Голоса Родины»)

Т а т ь я н а  Ж Д А Н О К , 

депутат ЕП от Латвии, 

член группы «Зелёные/

Европейский свободный 

альянс», председатель 

Европейского русского 

альянса:
– Организуясь, люди могут 

направить в нужное русло даже 
замыслы геополитических стра-
тегов. Мы хотим, чтобы состоял-
ся диалог между европейцами и 
россиянами. Я сама, как депутат 
Европарламента, нередко отме-
чаю среди своих коллег русофо-
бию. Складывается она во многом 
из-за стереотипов и нежелания их 
ломать. Уверена, что наш форум 
может побудить хотя бы некото-
рых людей в Европе отказаться от 
привычных клише и, посмотрев на 
Россию иначе, сделать собствен-
ные выводы.

Кто же друг для друга Россия 
и Европа: партнёры по равно-
правному и уважительному 
диалогу или просто «неудоб-
ные» соседи по континенту? 
От этого в значительной степе-

ни зависит и ответ на вопрос: 
что ждёт нас, русских жите-
лей Евросоюза? Окажемся мы 
объектом ассимиляции, часто 
насильственной? Или «пятой 
колонной» – инструментом в 
геополитических играх? Или 
станем равноправными жите-
лями Евросоюза, оставшись при 
этом русскими? Европейский 
русский альянс – за третий ва-
риант. И за то, чтобы русская 
культура и её главная состав-
ляющая – русский язык – в этой 
Европе пользовались правами 
наравне с другими языками и 
культурами. 

Моника ФРАССОНИ, 

член ЕП от Италии, со-

председатель группы 

«Зелёные/Европейский 

свободный альянс»:
– Нам важно вести диалог, 

обязательно общаться, и тог-
да мы сможем преодолеть все 
преграды и договориться. И 
нам есть о чём договариваться, 
ведь стандарты демократии в 

России отличаются от европей-
ских стандартов демократии. 
Европейцы заинтересованы 
в партнёрских отношениях с 
Россией. Поэтому эти отноше-
ния растут быстрыми темпами, 
но мы хотели бы получить объ-
ективное мнение друг о друге.

Чаба Шандор Табайди, 

депутат ЕП от Венгрии, 

группа социалистов, глава 

интергруппы ЕП по тради-

ционным нацио-нальным 

меньшинствам, член пар-

ламентской группы ЕС–

Россия:
– Проблемами этнических 

меньшинств интересуюсь ещё 
с советских времён, когда рабо-
тал дипломатом в Москве. Тогда 
я побывал в Эстонии, Литве и 
на Украине. В то время я был на 
стороне латышей, литовцев и 
эстонцев в борьбе за их права. 
Теперь же ситуация измени-
лась, и следует уже защищать 
права русских и представите-
лей других народов, живущих 

в Латвии и Эстонии, ибо с их 
правами теперь считаются на-
много меньше, чем с правами 
коренного населения этих стран 
во времена СССР. Способ, ко-
торым титульные нации в этих 
странах пытаются решить про-
блему этнических меньшинств, 
ведёт в тупик.

В Венгрии сейчас объявлен 
Год русского языка. Наша мо-
лодёжь опять начала учить рус-
ский язык, хотя, признаюсь, в 
стенах Европарламента мы го-
ворим с моим другом, депута-
том из Финляндии, на русском 
языке для того, чтобы, подслу-
шав, нас никто не понял. Так что 
в определённой степени иногда 
нелегко быть другом России.

П ё т р  Ш Е Р Е М Е Т Е В , 

председатель Междуна-

родного совета россий-

ских соотечественников 

(МСРС):
– Когда-то и генерал де 

Голль мечтал, чтобы Европа 
была от Атлантики до Урала. 

Но в Евросоюзе сейчас ещё 
есть несколько стран, которые 
не признают русских и вооб-
ще присутствие русских в этих 
странах. Например, Латвия. И 
нам необходима консолида-
ция, чтобы защищать наш язык, 
наши школы, дипломы, наших 
профессоров и детей.

Александр ЧЕПУРИН, 

директор Департамента 

МИД РФ по делам сооте-

чественников за рубежом:

– Будущее Европы и России – 
вещи взаимосвязанные. И это в 
полной мере относится и к рос-
сийским соотечественникам за 
рубежом. Я рад тому обстоятель-
ству, что с соотечественниками 
из западных стран наметился 
переход от односторонней гу-
манитарной помощи со стороны 
России – к равноправному парт-
нёрству. Пока лишь создан кар-
кас Русского мира, который при 
напряжённой работе позволит 
укрепить наши взаимные связи и 
вместе многого добиться. 
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КОРОТКО О ГЛАВНОМ
ПЕРЕСЕЛЕНИЕ СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ

Количество соотечествен-
ников, которых сможет при-
нять Кузбасс, ограничено 370 
участниками. Планируется, 
что приехавшие граждане 
будут размещены и трудоуст-
роены в Кемеровской районе. 
Определена и сфера деятель-
ности, в которой они будут 
заняты, – угольная промыш-

ленность. В рамках программы 
предполагается обеспечение 
участников жильём, необхо-
димыми социальными и мате-
риальными условиями. Более 
того, участники программы 
могут приехать в Россию и в 
Кузбасс вместе со своими семь-
ями (коэффициент семейности 
составляет 2,7).

Президент выразил надеж-
ду, что отток рабочей силы 
прекратится с введением в 
действие этих программ. Что 
же касается программы пере-
селения соотечественников, 
то Президент отметил, что она 
ещё не заработала в полную 
силу, но среди пилотных реги-
онов большинство – регионы 
как раз Дальнего Востока.

«На переселение выделены 
ресурсы, не помню точно, но 

кажется, переселенцам будет 
выделено 60 тысяч рублей в 
качестве единовременного 
пособия плюс ежемесячное 
пособие тем, кто не имеет 
постоянных доходов, будет 
оказываться административ-
ная и социальная поддержка, 
– заявил Президент. – Но это 
ещё не всё. Людям, которые 
приезжают, нужно предоста-
вить работу и жильё – это 
ответственность региональ-

ных властей. Только совме-
стная работа федеральных и 
региональных властей может 
решить эту проблемы. Но со 
стороны регионалов мы не 
видим инициативы в этом воп-
росе. Им гораздо проще вре-
менно завезти граждан Китая, 
чем заниматься долговремен-
ными задачами, но переселе-
ние соотечественников – стра-
тегическая задача. И мы будем 
её решать».

На прямой линии – Президент России В.В. Путин:

«Мы не видим инициативы местных властей 
при реализации программы переселения 
соотечественников»

В ходе прямой линии Президент России Владимир Путин, отвечая на вопрос жителя 

Владивостока о миграции населения внутри страны и безработице в регионах Дальнего 

Востока, заявил: «Для того чтобы обеспечить новые рабочие места в вашем регионе, 

существуют специальные программы, финансирование которых осуществляется на уров-

не федерального бюджета».

Александр Крутов,
депутат Госдумы РФ:

«Все соотечественники 
должны иметь равные права 
для возвращения в Россию»

Соотечественники в нетрудоспособном возрасте, про-

живающие за рубежом, должны иметь те же права по 

возвращению в Россию, что и соотечественники в трудос-

пособном возрасте. Об этом сказал депутат Госдумы РФ 

Александр Крутов.

Он подчеркнул, что данное 
неравенство в Государственной 
программе оказания содействия 
добровольному переселению 
соотечественников за рубежом 
вызывает самые большие возра-
жения. «Желающий переехать в 
Россию, несмотря на то, сколь-
ко ему лет, имеет полное право 
переехать в Россию и на ту же 

самую помощь, что и любой тру-
доспособный человек. Сегодня 
этот вопрос рассматривается, 
и я уверен, что в ближайшее 
время наше законодательство 
будет изменяться в пользу всех 
людей, желающих переехать в 
Россию, будь они пенсионеры 
или работоспособные люди», 
– сказал он

ТАДЖИКИСТАН:
вручён первый 
сертификат

25 октября жительни-
це города Душанбе Люд-
миле Мягкой представи-
тели администрации Ка-
лининградской области, 
находящиеся с визитом в 
Таджикистане, вручили пер-
вый сертификат переселен-
ца по российской программе 
переселения соотечествен-
ников.

«На новом месте жительс-
тва в Калининградской области 
Л. Мягкая, преподаватель Тад-
жикского национального госуни-
верситета, будет обеспечена рабо-
той по специальности. По прибы-
тию в область она также получит 
предусмотренный программой 
социальный пакет», – сказал на 
церемонии замминистра по разви-
тию территорий Калининградской 
области Александр Мезенцев.

В настоящее время рассмат-
риваются анкеты 100 потенци-
альных переселенцев в Калинин-
градскую область. Этот регион 
испытывает нехватку более 12 
тыс. инженерно-технических 
работников, медиков, учителей.

КРАСНОЯРСКИЙ КРАЙ: 
кандидаты в сибиряки

Более 50 жителей ближнего зарубежья пожелали пере-

ехать в край в рамках Государственной программы по доб-

ровольному переселению бывших соотечественников.

Долговременная акция 
начала действовать в регионе 
с конца августа. Стать росси-
янами хотят граждане Украи-
ны, Казахстана, Узбекистана. 
Кыргызстана, Таджикистана и 
Армении.

Двадцати кандидатам в сиби-
ряки – учителям, плотникам, 
врачам, станочникам, медсёст-
рам, электросварщикам, трак-
тористам – направлены офици-
альные приглашения в Ачинск, 
Кежемский, Сухобузимский, 
Бирилюсский и Пировский 
районы. Есть прогноз, что до 

конца года красноярцами ста-
нут 150 граждан ближнего зару-
бежья и членов их семей.

Напомним: первоначально с 
2007 по 2009 гг. предполагалось 
принять и обустроить в крае 10 
тыс. соотечественников, одна-
ко пока им гарантировано толь-
ко 861 рабочее место. При этом 
лишь малая часть переселенцев 
может рассчитывать на жильё: 
муниципалитеты готовы выде-
лить 63 квартиры и 80 мест в 
общежитиях, остальным, счи-
тают в краевой администрации, 
поможет ипотека.

ПРИМОРЬЕ:
60 заявок на переселение

На переселение в Приморский край заявки подали 60 

человек. Это в основном жители Казахстана, Киргизии и 

Узбекистана.

Каждое из предприятий, 
предоставляющих рабочие 
места в рамках программы 
переселения, обязано решить 
вопрос обеспечения жильём 
переселенцев и их семей. Так, 
в Красноармейском муници-
пальном округе потребность 
в работниках составляет 255 
рабочих мест. В настоящее 
время предприятие ОАО «При-
морский ГОК», нуждающее-
ся в работниках, подготовило 
289 мест в общежитии и 73 
места в гостинице для приёма 
и обустройства переселенцев. 

«ОАО «Горнорудная компания 
«АИР» заключила контракт с 
администрацией Красноармей-
ского муниципального округа 
на ремонт пустующих квартир 
общей площадью 1960 кв.м 
– это 41 квартира.

За 2007–2012 гг. Приморс-
кий край готов принять более 
26 тыс. человек, из них более 
6,5 тыс. специалистов требуют-
ся для таких отраслей, как про-
мышленность, строительство, 
сельское хозяйство, транспорт, 
связь, здравоохранение и быто-
вое обслуживание.

ОМСКАЯ 
ОБЛАСТЬ:
ожидается 
более 700 
соотечественников

На переселение сооте-

чественников из стран СНГ 

из бюджета Омской облас-

ти будет выделено в 2008–

2009 гг. более 33 млн руб. За 

этот период в регионе будут 

приняты 731 участник про-

граммы переселения.

Омская область – регион не 
пилотный, реализацию феде-
ральной программы начинает 
с 1 января 2008 г. За 2008–
2010 гг., по предварительным 
подсчётам, в регион прибудут 
2193 соотечественника. Сегод-
ня, несмотря на то что програм-
ма ещё не принята, по вопросам 
переселения в администрацию 
обратились около 170 человек.

ЛИПЕЦКАЯ ОБЛАСТЬ:
готовы принять 10 тысяч 
переселенцев

Соотечественники из ближнего и дальнего зарубежья 

активно интересуются возможностью переехать на пос-

тоянное жительство в Липецкую область по программе 

содействия добровольному переселению.

На 9 октября свидетельство 
участника программы выдано 
10 соотечественникам. Сотруд-
ники управления получили 
около 350 анкет потенциаль-
ных переселенцев и рассмот-
рели около 200 из них. По 165 
анкетам уже даны положитель-
ные ответы. В целом в банке 
данных управления уже более 
500 обращений (с учетом чле-
нов семей – более 1,5 тыс. соо-
течественников). «Никому из 

заявителей мы не можем отка-
зать, – разъяснил заместитель 
начальника областного управ-
ления труда и занятости. – В 
случае, если кандидат имеет 
какую-то необычную профес-
сию, к примеру, океанолога, 
мы предлагаем переобучение. 
Главное – помочь людям пере-
ехать в Россию».

В ближайшие 6 лет Липец-
кая область готова принять 10 
тыс. человек.

ТЮМЕНСКАЯ ОБЛАСТЬ:
рассмотрены анкеты 
соотечественников

До 2012 г. Тюменская область должна принять 1000 семей 

соотечественников из расчёта состава семьи – 4 человека, 

2 из которых являются трудоспособными.

В реестре значилось 20 
фамилий, каждого потенциаль-
ного переселенца рассматри-
вали индивидуально, обговари-
вая все нюансы его переезда. 
Пока окончательно утвердили 
только агронома Е. Кирсанен-
ко и ветеринара О. Степуни-
ну, обе – гражданки Казахс-
тана, замужем. Елену готово 
принять крестьянско-фермер-
ское хозяйство «Зайкина И.
А.» (Ялуторовский р-н), Окса-
ну – ООО «Парус» (Ишимс-
кий р-н).

Кандидатки на переселение 
уже встречались с работодате-
лями, обговорили условия рабо-
ты и проживания. Работода-
тель готов также предоставить 
работу мужьям специалисток. 
Один из них учится заочно на 
ветеринара, второй – квалифи-
цированный механизатор.

Всего в Тюменскую область 
отправили анкеты 71 человек, 
в том числе 39 – из Казахстана, 
15 – из Украины, остальные – 
из Армении, Грузии, Узбекис-
тана, Таджикистана.

КУЗБАСС: ждём шахтёров
Кемеровская область в скором времени сможет принять 

у себя 370 бывших соотечественников. Всем новоиспечен-

ным кузбассовцам будет предоставлено жильё и работа.

На заседании областной 
Думы принято решение о вне-
сении в региональную програм-
му по оказанию содействия 
добровольному переселению 
соотечественников, прожива-
ющих за рубежом. В основном 
это касается духоборческой 
общины, прибывающей в Пер-
вомайский район из Грузии. В 
этом году планируется принять 
на постоянное место жительс-
тва 740 человек.

Около 60 представителей 
общины духоборов, уже пере-

бравшиеся из Грузии в Там-
бовскую область, ожидают в 
ближайшее время присоеди-
нения членов своих семей. 
«Посёлок «Новый» для них 
уже строится», – сообщил 
губернатор Тамбовской облас-
ти Олег Бетин. По его сло-
вам, прибывшие переселенцы, 
которые занимались в Грузии 
животноводством, получат воз-
можность организовать анало-
гичное производство на новом 
месте проживания.

REGNUM

ТАМБОВСКАЯ ОБЛАСТЬ:
переселяется 740 духоборов
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ОБЩЕСТВЕННОЕ ДВИЖЕНИЕ
МСРС ОТМЕЧАЕТ ПЯТИЛЕТИЕ

Идея создания Международного совета российских соо-
течественников вынашивалась несколькими поколениями 
выходцев из России, волею судеб оказавшихся за её предела-
ми. Ностальгия по Родине, внутреннее тяготение к России, 
любовь к её культуре и языку, желание быть ей полезной 
было и остаётся отличительной особенностью русской души. 
А потому главной задачей МСРС стало собирание Русско-
го мира, консолидация российской диаспоры за рубежом 
– людей, говорящих на русском языке, связанных с Росси-
ей историческими, этническими, культурными и духовными 
узами и испытывающими потребность в поддержании кон-
тактов и сотрудничестве с Родиной.

В обращении к делегатам Первого конгресса российских 
соотечественников (2001 г.) Президент РФ В.В. Путин, отме-
тив разобщённость наших соотечественников и слабость их 
организаций, призвал к поиску путей консолидации российс-
кой диаспоры и укреплению её связей с Россией. С этого при-
зыва и начал своё восхождение МСРС.

2 октября 2002 г. состоялось собрание представителей 
16 стран, на котором было принято решение об учреждении 
Международного союза общественных объединений под 
названием «Международных совет российских соотечествен-
ников» (МСРС). Среди его учредителей были Пётр Шереметев 
(Франция), Владимир Квинт (США), Юрий Пьяных (Кипр), 
Михаил Райф (Израиль), Сергей Молодов (Белоруссия).

Сегодня, спустя пять лет, в Международный совет входит 
112 объединений российских соотечественников, что в общей 
сложности составляет свыше 700 организаций, созданных в 
разное время по всему миру. Членами МСРС являются такие 
организации, как Всемирный конгресс татар, Международ-
ная ассоциация молодёжных организаций российских сооте-
чественников (МАМОРС), Международное педагогическое 
общество в поддержку русского языка и многие другие.

За эти пять лет МСРС провёл немало крупных (и не 
только) международных мероприятий: всевозможные науч-
но-практические конференции, музыкальные фестивали, 
спортивные соревнования, олимпиады и конкурсы для детей 
и взрослых. Самые заметные из них – Первый спортивный 
юношеский фестиваль российских соотечественников, соб-
равший в июле 2006 г. в Москве 600 представителей молодё-
жи из 24 стран мира, Первый международный фестиваль рос-
сийских соотечественников зарубежья «Русская песня», на 
который в этом году съехались делегации из 50 стран. 

Всё чаще российские соотечественники, живущие в раз-
ных странах мира, стали общаться, а, значит, растёт понима-
ние Общего Дома – Русского дома, интеллектуального потен-
циала России в лице её соотечественников за рубежом.

Говоря о деятельности МСРС нельзя не отметить серь-
езной, кропотливой и инициативной работы большинства 
членских организаций Совета в странах проживания. Ведь 
именно их работа за рубежом наиболее конкретно способ-
ствует развитию отношений этих стран с Россией, росту 
авторитета нашей общей Родины в мире, и в значительной 
мере – улучшению положения соотечественников в новых 
местах проживания. Там, где сложились дружные коллекти-
вы единомышленников, где установились широкие партнерс-
кие связи с местными органами власти и деловыми кругами 
страны проживания и аналогичные контакты в России, там 
успешно решались самые трудные задачи и реализовывались 
сложные проекты.

МСРС тесно взаимодействует с Правительством Москвы, 
с Координационным советом российских соотечественников, 
созданным при Правительственной комиссии РФ по делам 
соотечественников за рубежом, федеральными и региональ-
ными структурами. Завершается работа по установлению 
официальных контактов с ЮНЕСКО и другими структурами 
ООН.

ВСЕГДА С РОССИЕЙ

Первой международной 
общественной организации, 
созданной российскими 
соотечественниками, – 
Международному совету 
российских соотечественников – 
исполнилось 5 лет.

Ю.М. ЛУЖКОВ, мэр Москвы, почётный 

председатель МСРС:

– Поздравляю всех с 5-летием Междуна-
родного совета российских соотечественни-
ков, которое состоялось не только во времени, 
но и в больших интересных и полезных делах. 
Ещё 5-7 лет назад мы решали проблемы рос-
сийских соотечественников только совместно 
с МИДом. Сегодня мы говорим о том, что ук-
репление нашей страны, её международного 
авторитета, развитие тесных общественных 
связей позволили перевести решение акту-
альных вопросов поддержки соотечествен-
ников за рубежом на более высокий уровень 
– общества в лице нашего Международного 
совета. МСРС стал реальным объединением 
русского пространства.

П.П. ШЕРЕМЕТЕВ, председатель 

Президиума МСРС:

– Я был восхищён профессионализмом 
всех участников фестиваля «Русская песня», 
который прошёл во время празднования 5-ле-
тия МСРС. Фестиваль показал богатство рус-
ского музыкального таланта, который живёт в 
нашем народе и который неисчерпаем. Наша 
многочисленная диаспора распространила 
этот дух по всему миру. Жить, петь, украшать 
свои вечера театром, музыкой – это удиви-
тельная черта русского народа.

Г . Л .  М У Р А Д О В ,  р у к о в о д и т е л ь 

Департамента внешнеэкономических и 

международных связей Правительства 

Москвы:

– МСРС – это реальная основа консолида-
ции Русского мира, это действенный фактор 
международной жизни и развития мировой 
цивилизации. Привлекая в свои ряды органи-
зации соотечественников, созданные во мно-
гих странах мира – от Америки и Европы до 
Африки и Азии, МСРС является локомотивом 
в процессе консолидации россиян, скорость 
движения которого возрастает.

Н.Д. ЛОБАНОВ-РОСТОВСКИЙ, первый 

заместитель председателя Президиума 

МСРС:

– Развивая культурные программы, пропа-
гандируя русский язык в мире, МСРС сплачи-
вает вокруг себя людей во всем мире. Нужно 
развиваться и дальше в этом направлении. 
Россия – многонациональная страна. Поэтому, 
консолидируя Русский мир, мы собираем под 
одно крыло российских соотечественников 
разных национальностей.

В.Л. КВИНТ, первый заместитель пред-

седателя Президиума МСРС:

– Самой главной, наиболее приоритетной 
нашей задачей является сохранение русского 
языка за рубежом, укрепление культурных и 
спортивных связей, сохранение в семьях им-
мигрантов российской культуры. Но, конечно, 
очень важна и экономическая кооперация. 
Укрепление отношений с российской диаспо-
рой за рубежом – это своего рода мощный 
инвестиционный проект в интересах развития 
России.



8

№ 4 ноябрь 2007 г.

НАШИ ЦЕННОСТИ
ГОД РУССКОГО ЯЗЫКА

В БОЛГАРИИ  в г.Варне 
прошёл ХI конгресс Междуна-
родной ассоциации препода-
вателей русского языка и лите-
ратуры (МАПРЯЛ), собравший 
более полутора тысяч специ-
алистов из 52 стран мира. Его 
девиз – «Мир русского слова и 
русское слово в мире». На кон-
грессе ассоциация русистов 
отметила своё 40-летие. 

В КАЗАХСТАНЕ Евразий-
ский национальный универ-
ситет имени Л.Н. Гумилёва 
и Российский университет 
дружбы народов провели Дни 
русского языка и российской 
культуры. В программе мероп-
риятий были лекции, круглые 
столы и методсеминары.

В ТУРКМЕНИИ в рамках 
Дней русского языка прошла 
конференция для учителей-ру-
систов; работали две выстав-
ки – туркменских художников 
и скульпторов, получивших 
образование в России, и фото-
выставка «Россия – Туркмения: 
вехи дружбы и сотрудничества». 
Лучшие туркменские перевод-
чики были удостоены премий 
и наград.

В АЗЕРБАЙДЖАНЕ про-
шёл региональный форум 
преподавателей-русистов 
Закавказья, в котором при-
няли участие специалисты из 
России, Азербайджана, Турции, 
Ирана и Грузии. Преподаватели 
Российского университе-
та дружбы народов провели 
мастер-классы для учителей 
русского языка школ Баку, 
Гянджи и западного региона 
Азербайджана, по результатам 
которых более 150 педагогов 
получили именные сертификаты 
о повышении квалификации, 35 
школьников-победителей олим-
пиад по русскому языку – цен-
ные подарки.

В ИСЛАНДИИ впервые 
после 4-летнего перерыва в 
Университете Исландии было 
возобновлено преподавание 
русского языка – трехгодичный 
курс на степень бакалавра по 
русскому языку. На обучение 
записался 21 студент, для ко-
торых предусмотрена возмож-
ность продолжения изучения 
языка в МГУ и других россий-
ских вузах. 

В ШВЕЙЦАРИИ в г. Бер-

не прошла II Научно-педа-
г о г и ч е с к а я  к о н ф е р е н ц и я 
«Особенности обучения русско-
му языку в дальнем зарубежье». 
Преподаватели-русисты обсу-
дили проблемы обучения рус-
скому языку как неродному и 
второму родному, роль роди-
телей в образовательном про-
цессе, а также практические 
вопросы дошкольного и эсте-
тического воспитания. 

В КИРГИЗИИ состоялся 
форум «Русский язык в обра-
зовательном пространстве 
центрального региона СНГ», в 
котором участвовали педаго-
ги, учёные и профессора вузов 
стран Шанхайской организации 
сотрудничества (ШОС). Цель 
форума – интеграция деятель-
ности образовательных учреж-
дений СНГ в единое образова-
тельное пространство. 

В АРМЕНИИ в ереванском 
Государственном лингвис-
тическом университете им. 
В.Я. Брюсова состоялась пре-
зентация книги Р. Багдасаряна 
«От сердца – к сердцу», посвя-
щённая литературно-культур-
ным связям России и Армении в 

XIX–XX вв. Часть её тиража пос-
тупила во многие библиотеки и, 
в частности, в российские воин-
ские части в Армении. 

В УКРАИНЕ в г. Херсоне 
прошёл региональный форум 
преподавателей-русистов вос-
точноевропейских стран СНГ 
«Актуальные вопросы совре-
менной русской лингводи-
дактики. Новые технологии в 
преподавании русского языка 
и литературы». Его организа-
тор – Российский университет 
дружбы народов. Повышенный 
интерес у херсонских учёных, 
учителей и студентов вызвали 
темы, касающиеся инновацион-
ных технологий в преподавании 
русского языка и литературы, 
создание мультимедийного 
учебника, а также семинары и 
мастер-классы. Свою работу 
форум продолжил в Запорожье 
и Киеве.

НА КИПРЕ состоялись от-
крытые уроки русского языка 
для киприотов, изучающих его 
как иностранный. Ежегодно на 
различных курсах его изучают 
более тысячи человек.

В ИНДИИ в Тривандруме 
(штат Керала) прошла Неделя 
русского языка. Церемония от-
крытия широко освещалась в 
электронных и печатных СМИ 
штата, включая прямую транс-
ляцию по одному из местных 
телеканалов. В ноябре меро-
приятия Недели русского языка 

пройдут в Мумбаи и Нью-Дели. 
Особое значение работа по 
продвижению русского языка и 
литературы в Индии приобрета-
ет в связи с проведением в 2008 
г. Года России в Индии. 

В ВЕНГРИИ в Будапеште 
состоялся первый в новом 
учебном году научно-мето-
дический семинар для пре-
подавателей русского языка. 
Присутствующие тепло поздра-
вили преподавателя русского 
языка Базовой гимназии при 
университете Дебрецена П. 
Дудич в связи с награждени-
ем медалью А.С.Пушкина. А. 
Галгоци, известный переводчик 
русской художественной лите-
ратуры, кавалер российского 
«Ордена дружбы», рассказал о 
своем литературном творчест-
ве. За 40 лет литературной ра-
боты им были переведены око-
ло 450 стихотворений русских 
классиков, 6 поэм А.С. Пушкина 
и М.Ю. Лермонтова.

В МОНГОЛИИ с участием 
делегации Алтайского края 
прошли Дни российской куль-
туры. Это явилось результатом 
соглашения между админис-
трациями Алтайского края и 
Ховдского аймака Монголии, 
а также в рамках деятельности 
Международного координаци-
онного совета «Наш общий дом 
– Алтай». 

ГОД РУССКОГО ЯЗЫКА 
ШАГАЕТ ПО ПЛАНЕТЕ

В декабре прошлого года в 
холодном Салехарде Комиссия 
по международному сотрудни-
честву Общественной пала-
ты проводила конференцию с 
участием Постоянного совета 
ООН по вопросам коренных 
и малочисленных народов. 
На пути в гостиницу россий-
ские участники конференции 
– люди разных националь-
ностей – по старой традиции 
пели русские народные песни. 
Когда приехали, увидел, что 
у западных участников вытя-
нулись лица. Я спросил, а что 
собственно их так удивило? 
Они ответили, что впервые 
слышат, как «колонизаторы» и 
коренные народы поют одни и 
те же песни. Такого нет нигде. 
В этом очень большое отли-
чие нашей страны от многих 
других. Как справедливо заме-
чал Владимир Путин, «в этом 
году, объявленном Годом рус-
ского языка, есть повод ещё 
раз вспомнить, что русский 
язык – это язык историчес-
кого братства народов, язык 
действительно международ-
ного общения. Он является 

не просто хранителем цело-
го пласта поистине мировых 
достижений, но и живым про-
странством многомиллион-
ного русского мира, который, 
конечно, значительно шире, 
чем сама Россия».

Что такое Русский мир? Его 
сложно определить. Это само-
ощущение. Он осознаёт и вос-
производит своё единство на 
основе русского языка и рус-
ской культуры, Русской Пра-
вославной Церкви. В этот мир 
входят и те люди, кто выехал 
из страны в разные историчес-
кие периоды и сохранил зна-
ние языка и привязанность к 
России. Таким образом, имен-
но русский язык и русско-
язычная культура, востребу-
емый интерес к России – вот 
что отличает принадлежность 
к Русскому миру, а вовсе не 
этничность.

Каковы размеры Русско-
го мира? Я не стал бы их пре-
уменьшать, как и ареал рас-
пространения русского языка. 
Сегодня он является четвёртым 
или пятым языком на планете. 
Больше людей говорят толь-
ко на китайском, на хинди, на 
английском и, может быть, на 

испанском. Русскоязычных 
можно встретить в любой точке 
земного шара. Элита постсовет-
ских государств, часть которой 
активно дистанциируется от 
России, по-прежнему говорит и 
думает на русском. Даже в тех 
странах, где он вытесняется и 
не признан в качестве государс-
твенного, за придание русскому 
статуса официального высту-
пает большинство населения. 
Это – язык чтения на постсо-
ветском пространстве. В Риге 
70% продаваемых книг – на 
русском, в Украине – 92%. Он 
остаётся языком науки, культу-
ры и межнационального обще-
ния. Русскоязычный Интернет 
тоже занимает одно из первых 
мест в глобальной сети.

Но не следует и преуве-
личивать размеры Русского 
мира. В начале ХХ века он 
практически ограничивал-
ся территорией Российской 
империи, в пределах которой 
жил каждый седьмой обита-
тель планеты. Нынешнее насе-
ление Российской Федерации 
– на 20 миллионов меньше, 
тогда как население планеты 
выросло в шесть раз. А это 
значит, что сейчас в Россий-

ской Федерации проживает 
только каждый пятидесятый 
землянин. По численности 
населения Россию обогнала 
даже Бангладеш. Русский мир 
– больше, и, оказывается, что 
чуть ли не каждый двадца-
тый человек к нему так или 
иначе принадлежит. Однако 
количество людей, знающих 
и изучающих русский язык, 
сокращается повсеместно: и в 
СНГ, и в бывших соцстранах, 
и в Китае, и на Западе.

Современный мир требует 
новых подходов. Глобализа-
ция вызывает разную реакцию 
в различных странах. Неко-
торые замыкаются в себе, 
другие, наоборот, использу-
ют глобальные каналы для 
продвижения своего влияния, 
распространения языка. Сла-
бые нации, как правило, идут 
по первому пути, сильные – по 
второму. Нам надо оседлать 
глобализацию, а не пытаться 
от неё спрятаться, создать сис-
тему сетевого взаимодействия 
всего Русского мира, поддер-
жать неправительственные 
русскоязычные организации, 
специалистов по нашей стра-
не и русскому языку. Помочь 

русскоязычным СМИ и интер-
нет-сайтам за рубежом, ассо-
циациям выпускников россий-
ских вузов, наполнить фонды 
библиотек книгами, аудио- и 
видеопродукцией. Взять все 
лучшее из опыта других стран, 
где поддержкой своего языка 
давно занимаются Британский 
совет, Международная орга-
низация франкофонии, Инсти-
тут Гёте, Институт Серванте-
са, Институт Данте, Институт 
Конфуция и другие авторитет-
ные учреждения.

Главный Русский мир – это 
Россия. Из истории мы знаем, 
что он не раз сам себя разру-
шал: в 1917 году, в 1991-м. 
Опасное заблуждение, что 
сейчас Русскому миру ничего 
не угрожает в самой России. 
Вызывает самое серьёзное 
беспокойство культурное и 
духовное здоровье страны, 
состояние исторической памя-
ти – всего того, от чего зависит 
сохранение и развитие России 
как великой державы.

И никуда не уйти от вопро-
са об образе страны. Россия, 
Русский мир должны быть 
яркими, привлекательными, 
вызывающими интерес. Хоте-
лось бы, чтобы знание русско-
го языка стало модным, пре-
стижным, полезным. Россия, 
Русский мир должны быть не 
только и не столько воспоми-
наниями о прошлом, сколько 
мечтой о будущем. Мечтой 
великого народа, великого 
мира, несущего правду, свобо-
ду, справедливость, равнопра-
вие, достоинство, живущего 
в мире с собой и остальным 
миром. 

Вячеслав НИКОНОВ,
исполнительный директор Фонда «Русский мир»:

РУССКИЙ МИР:
ОЩУЩЕНИЕ, ПРОСТРАНСТВО, РАЗМЕРЫ
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ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВИЗИТ
ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

В Страсбурге Его Святей-
шество выступил на заседа-
нии Парламентской ассамб-
леи Совета Европы с призы-
вом сочетать права человека 
с традиционными христиан-
скими духовно-нравствен-
ными ценностями. Отвечая 
на вопросы европейских 
парламентариев, Патриарх 
убедительно разъяснил при-
нципиальные позиции Рус-
ской Православной Церкви, 
в частности, вопросы взаимо-
отношений власти и религии, 
отметил важность межрели-
гиозного диалога и сохране-
ния религиозно-культурной 
идентичности в условиях гло-
бализации, неприемлемость 
смертной казни и пропаганды 
человеческих пороков.

Показательно, что ПАСЕ 
пригласила Патриарха высту-
пить практически в том же 
формате, в каком выступают 
лидеры государств, подчер-
кнул замглавы Отдела вне-

шних церковных связей Мос-
ковского Патриархата прото-
иерей Всеволод Чаплин. Это 
говорит «о серьёзном стрем-
лении к диалогу». Между тем 
как «ещё лет десять назад 
голос религиозных общин 
в Совете Европы был едва 
слышен». Сегодня, по сло-
вам о. Всеволода, он звучит 
всё сильнее, а это значит, что 
политики отдают себе отчёт 
в усилении религиозного 

фактора и готовы учитывать 
его. Речь Алексия II вызвала 
большой интерес у широкой 
общественности за рубежом 
и в России.

Патриарх также встре-
тился с председателем ПАСЕ 
Рене ван дер Линденом, гене-
ральным секретарём Сове-
та Европы Терри Дэвисом, 
премьер-министром Сербии 
Воиславом Коштуницей и 
католическим архиеписко-
пом Страсбургским Жан-Пье-
ром Гралле.

После богослужения в 
русском храме Всех Святых в 
Страсбурге Патриарх отбыл в 
Париж.

В Париже Алексий II встре-
тился с президентом Франции 
Николя Саркози, с паствой 
и иерархами поместных пра-
вославных церквей, а также 
посетил собор Парижской 
Богоматери, где поклонился 
хранящемуся там Терновому 
венцу Спасителя и совершил 

православный молебен. Во 
время совершения православ-
ного молебна в соборе католи-
ческий архиепископ Парижа 
Андре Вен-Труа, ряд иерархов 
и священнослужителей като-
лической церкви Франции.

Патриарх также посетил 
знаменитое русское кладби-
ще в Сен-Женевьев-де-Буа, 
где, совершая панихиду, ска-
зал: «Мы сегодня вспомнили 
о сынах России, утративших 

свою Родину, но даровавших 
Франции свою веру и свои 
таланты».

По единодушному мнению 
наблюдателей, политиков, 
религиозных деятелей и рос-
сийских соотечественников, 
состоявшийся исторический 
визит Алексия II ещё более 
укрепил авторитет Русской 
Православной Церкви и Рос-
сии в современной Европе и 
мире.

(По материалам 
информагентств)

Фото Виктора Корнюшина

Визит ПАТРИАРХА МОСКОВСКОГО
и ВСЕЯ РУСИ АЛЕКСИЯ II во Францию

Выступление Алексия II на заседании Парламентской ассамблеи Совета Европы.

Алексий II служит панихиду. Сен-Женевьев-де-Буа стало местом захоронения многих русских эмигрантов после революции 1917 г. Оно 
считается преимущественно русским и православным кладбищем. Здесь покоятся Иван Бунин, Константин Коровин, Виктор Некрасов, 
Дмитрий Мережковский, Пётр Струве, Рудольф Нуриев, Андрей Тарковский и многие другие. При кладбище действует Успенская церковь, 
построенная по проекту Альберта Бенуа в 1939 г.

Терновый венец Спасителя.

В знаменитом соборе Парижской Богоматери прошёл православный молебен. Патриарх 
Алексий II поклонился Терновому венцу Иисуса Христа. Для поклонения святыня 
выносится из специального хранилища клириками собора.

С 1 по 4 октября 2007 г. Патриарх Московский и всея Руси совершил первый официальный 

визит во Францию. Программа визита предусматривала посещение Страсбурга и Парижа.
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КЛУБНАЯ РАБОТА
СООТЕЧЕСТВЕННИКИ ЗА РУБЕЖОМ

– Живу в Кайзерслаутерне 
(ФРГ) уже почти 10 лет, – рас-
сказывает Лидия Мейдер. – В 
России – мы ведь и Казахстан 
по старинке называем Россией 
– жила на Каспийском море, в 
городе Шевченко. Я режиссер 
балета, работала долго балет-
мейстером, у нас была частная 
балетная школа. К тому же я 
работала в колледже и много в 
области хореографии по всему 
Союзу. 

А когда я уехала сюда, то 
была абсолютно уверена в том, 
что буду работать по специаль-
ности. Ведь за плечами был 
большой опыт, лауреатские 
награды и высшая преподава-
тельская категория. Но здесь 
оказалось все гораздо иначе, 
чем казалось издалека.

– Пришлось все начинать 
с «белого листа»?

– Да, можно сказать, с «чер-
ного»... Пришлось выполнять 
два года работу, которую обыч-
но выполняют женщины дома 
– носить, мыть, убирать, – как 
здесь говорят, «путцать»... И 
только со временем мне стали 
доверять оформление витрины.

– А ведь, кажется, вы 
приехали без языковых 
проблем?

– У нас в семье говорили 
на Alte Deutsche sprache, то 
есть на старонемецком языке, 
к тому же я изучала Hoch 
Deutsch (немецкий литератур-
ный) в институте, в хореогра-
фическом училище. Но когда 
мы сюда прилетели, уже в аэро-
порту я поняла, что языка я не 
знаю. Пришлось вспоминать, 
как говорили когда-то в детстве 
мои родители. Сейчас не могу 
сказать, что говорю превосход-
но, но общаюсь свободно. Заня-
тия веду на немецком и фран-
цузском, так как балет обычно 
преподается на французском. 
На русском нельзя, потому что 
у нас смешанный контингент, 
многие его просто не знают.

– Интересно, а како-
во ваше отношение к тому, 
что, увы, русский язык 
многие здесь забывают? К 
этому располагают извест-
ные обстоятельства, быту-
ет установка: хочешь гово-
рить на немецком – забудь 
русский...

– К этому отношусь негатив-
но, поскольку глупо, даже пре-
ступно лишать детей счастья 
говорить на родном языке. От 
этого, кстати, с их неустойчи-
вой психикой происходят серь-
езные потрясения. Так называ-

емые педагоги, которые дают 
подобные жесткие установки, 
ведут себя как необразованные 
надзиратели. А в результате 
дети начинают быстро забывать 
свой язык. Но это для них боль-
шая потеря! Ведь он настолько 
богат, наш русский язык.

– Что вы можете пореко-
мендовать родителям, боль-
шинство из которых счита-
ют, что главное для детей 
– заниматься немецким, 
входить в местную среду и 
ни шагу в сторону из этого 
ряда...

– Ну, во-первых, ни в коем 
случае не говорить с детьми 
дома на немецком. Тем паче, 
что говорят наши родители на 
таком немецком, от которого 
лучше держать детей подаль-
ше. Да, говорите с ними дома 
на русском и не мешайте учить 
немецкий в школе, на улице, с 
друзьями. Эти домашние разго-
воры без артиклей и с неверны-
ми окончаниями приносят один 
вред. Я для себя решила так: 
у меня в семье дочка говорит 
только на русском, так как я 
раньше обратила внимание, что 
она начинает его забывать. И 
он сейчас не мешает ей успеш-
но освоить другие. Например, 
немецкий она знает превосход-
но, знает французский, анг-
лийский, а сейчас занимается 
испанским языком, и, конечно, 
всё это важно. Но русский язык 
– это родник, который нельзя 
потерять.

– Это в самом деле очень 
сложная и противоречи-
вая тема, в ней зачастую 
интеграция путается с 
ассимиляцией, у которой 
помимо плюсов есть и оче-
видные минусы – во всяком 
случае, для тех, кого она 
«растворяет».

– Да, здесь все не так прос-
то, как кажется на первый 
взгляд. Ведь отношение к нам 
поначалу бывает предвзятым. 

Но это естественный результат 
того, что нас плохо знают. Ведь 
местные, как и приезжие, все в 
определенной степени жертвы 
пропаганды, которая разделяла 
нас в годы «холодной войны», а 
отчасти разделяет и до сих пор. 
Этот барьер разрушают только 
прямые контакты. Вот, допус-
тим, я общаюсь с образованны-
ми, интеллигентными немцами 
и чувствую себя с ними очень 
уверенно и спокойно. Они не 
скрывают своего удивления: 
оказывается, мы, «русские 
немцы» тоже интеллигентны, 
очень работоспособны, мы 
настолько преданы своей идее, 
своей работе... У нас есть качес-
тва, которые присущи немцам 
исторически: пунктуальность 
и т. д. Но мы к тому же ещё 
«ненормальны», мы фанатики, 
мы беремся за вещи, которые 
немцы даже делать не станут... 
А мы ляжем костьми, чтобы 
сделать, если наметили.

– «Русаки» ломают здесь 
стереотипы, они порой 
своим трудом убеждают, что 

приехал сюда не пропащий 
народ, не пьянь, не тунеяд-
цы, которыми всех россиян, 
что скрывать, часто счита-
ют. Любопытно, что встре-
чаются соотечественники, 
уже вросшие в местную 
жизнь, которые уверяют, 
что теперь немцы с большей 
охотой берут на работу при-
езжих, особенно «русаков».

– Мне это явление тоже 
известно. Менталитет выход-
цев из бывшего Союза отличен 
от местного, но там, где речь 
идет о работе, оказывается, 
мы можем дать фору другим... 
К тому же наши люди, полу-
чившие образование в СССР, 
отличаются всесторонней 
культурой. Нас, видимо, в силу 
пропагандистских стереотипов 
считают порой инфантильны-
ми, безынициативными! Да, нас 
там приучили к такой самосто-
ятельности, которая другим и 
не снилась! Но только здесь мы 
начинаем это все понимать.

– Во время выступле-
ния я насчитал с десяток 
разных нарядов: от сла-
вянских и немецких до 
испанских... Костюмы 
сшить можно, но как осво-
ить детям такой обширный 
репертуар? Они выступают 
профессионально!

– А вот когда они входят в 
образы, то начинают интересо-
ваться и разной культурой. Им 
все это становится интересным 
без принуждения. Но главное, 
они понимают, что они нужны, 
что их ждут, их принимают, их 
признают.

– А как местные немцы 
воспринимают ваш коллек-
тив? Часто ли приходится 
выступать перед, так ска-
зать, коренной публикой?

– Часто и принимают тепло. 
Мы очень много выступаем. 
Нас уже в министерстве хоро-
шо знают. Нас приглашают 
профессиональные коллекти-
вы. И с нами легко работается, 
потому что все знают, что мы 
фанатически преданы делу и 
сделаем все, что наметили, что 
обещали. 

– Помогают ли нашим 
детям занятия осваиваться 
в новой среде?

– Да, очень. Тем более что 
они здесь органично впитыва-
ют разную культуру, не только 
русскую, но и немецкую, разу-
меется. У этих детей уже другое 
отношение к музыке, искусству, 
окружающему миру. Особенно 
важно, что здесь формируются 
правильные отношения между 
мальчиками и девочками, у них 
нет дикости, они себя ведут 
уважительно и на равных. Дети 
раскрываются, начинают себя 
чувствовать в жизни уверенно. 
Они начинают ощущать свои 
силы, эта уверенность позво-
ляет им сделать важные шаги, 
новый выбор... 

И вот показатель: в основ-
ном дети, которые у меня зани-
маются, учатся в гимназии и в 
Realschule, где учиться, конеч-
но, непросто, где «не тянут» 
порой и многие дети из мест-
ных. Дело в том, что у моих вос-
питанников меняется ментали-
тет, эти занятия помогают им в 
жизни утвердиться. Они ведут 
себя совершенно иначе, чем 
прежде, более уверенно и спо-
койно. Но самое удивительное, 
они перестают стесняться гово-
рить на своем родном языке. И 
это здорово. Я считаю, что они 
успешно выдержат экзамен в 
новой среде, но при том сохра-
нят свою самобытность, не рас-
теряют своих лучших качеств и 
свойств, а, наоборот, их разо-
вьют. Вот это и есть настоящая 
интеграция через культуру.

– Однако в русскоязыч-
ной среде обсуждается воп-
рос о возможности возвра-
щения. Ваши комментарии 
на этот счет?

– Мой душевный настрой – 
сейчас бы собрала чемоданы!.. 
И я понимаю состояние людей, 
которые возвращаются. Но мне 
уже поздно... Под моей опекой 
дочь и мать. И я уже не могу 
бросить работу, оставить здесь 
свой коллектив – это почти 150 
человек, которые доверились 
мне. Теперь у меня есть здесь 
своя цель – открыть балетную 
школу. Тем более что конку-
ренции нам практически нет.

Геннадий СИДОРОВНИН
г. Кайзерслаутерн,

ФРГ

«НАШ ЧЕЛОВЕК»
ЛИДИЯ МЕЙДЕР
На встречах соотечественников, куда часто приглашают танцевальный 

ансамбль Лидии Мейдер, при выступлении её подопечных в зале 

не увидишь равнодушных и скучающих лиц: и русская плясовая, и 

украинский гопак, и немецкий народный танец, и брейк-данс вызывают 

необычайно бурную реакцию публики, которой встреча с даровитыми 

молодыми артистами дарит много счастливых минут. 
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Много лет подряд Ассоци-
ация «Родина» поддерживает 
контакты с большой семьёй 
Джамирзе – выходцами из Рос-
сии, проживающими в далёкой 
Австралии. Наша газета писа-
ла о благих делах для россиян 
главы семейного клана Виктора 
и его супруги. Сегодня мы пред-
ставляем одну из дочерей Джа-
мирзе – Аню.

Девочка воспитана в русских 
православных традициях. До 
пяти лет с ней говорили только 
по-русски. Поэтому с ранних 
лет она любит русские песни и, 
может, поэтому стала поклон-
ницей русского искусства и... 
фанаткой российского спорта.

Случай свёл Аню с наши-

ми фигуристами, приехавши-
ми в Австралию в 1994 г. Они 
и пригласили её в Москву на 
два месяца для тренировок с 
Р.М. Блиновой. А позднее, 
вернувшись домой, она дважды 
становится чемпионкой Австра-
лии по фигурному катанию. В 
прошлом году наша соотечест-
венница выступала с участни-
ками российского цирка на льду 
Сергея Рушкова во время авс-
тралийского турне.

Но Аня ещё и певица – она 
получила специальный приз 
Международного телефести-
валя в Киеве «Всякое разное», 
записала пластинку в Москве 
в студии Стаса Намина. Сегод-
ня в её репертуаре русские, 
украинские, английские песни. 
Аня работает над новой песней, 
которую намерена посвятить 
зимним Олимпийским играм в 
Сочи.

Наша соотечественница 
выступает под сценическим 
именем Аня Мир. Мир – это 
её кредо, мир – это часть фами-
лии отца (Джамирзе) и мамы 
(Мирошниченко).

Успехов тебе, девушка из 
далёкого Сиднея! 

Формально Объединение 
«Феникс» существует с января 
2004 года. На самом деле как рус-
ский клуб существует почти 12 
лет – именно тогда мы с мужем 
и маленькой дочкой приехали в 
Германию на ПМЖ.

В нашем Объединении рабо-
тает 12 штатных педагогов. Все 
они профессионалы – каждый в 
своём деле: учителя немецкого 
и русского языка, хореографы, 
тренеры, художники, артисты. 
Все мы выходцы из СССР, всех 
нас объединяет любовь к Рос-
сии, русской культуре и русско-
му языку. Эту любовь мы и пере-
даём нашим детям.

Если наши дети знают рус-
ский язык – значит, они знают 
и нас! Под таким девизом мы и 
работаем.

Русский язык – язык родите-
лей наших детей, на котором те 
говорят и думают, язык Пушкина 
и Лермонтова, Толстого и Есени-
на. Знают ли наши дети русскую 
классику, известные всему миру 
произведения? Знают ли они, 
какие строчки согревают нам 
душу, когда подступает боль или 
тревога, печаль или тоска?..

Мы организовали группы 
русского языка и литературы 
для детей разного возраста и с 
разным уровнем подготовки. К 

каждой группе – свой подход. 
Поэтому наш русский – это 
не академический урок с заучи-
ванием правил. Например, дети 
5-6-летнего возраста погружа-
ются в мир сказки – тогда буквы 
оживают, начинают говорить 
детскими голосами, а весь грам-
матический материал приобре-
тает игровую форму.

Мы хотим, чтобы наши дети 
знали великолепную русскую 
прозу, замечательную лирику, 
умели поддерживать беседу, 
высказывать своё мнение, читать 
и грамотно писать по-русски.

Есть в нашем «Фениксе» и 
детский театр «Буратино», и 
музыкальная школа – мы учим 
детей играть на фортепиано, 
скрипке, гитаре, духовых инс-
трументах, а также петь – хором 
и сольно. Есть и школа бальных 
танцев, художественная школа, 
и секция карате, и курсы немец-
кого и английского языка. Целый 
детский русский клуб! Мы соби-
раемся на праздники все вместе 
– и дети, и взрослые – и полу-
чаем огромное удовольствие от 
встречи друг с другом.

Городские власти Майнца 
предложили нам найти спон-
соров и по льготной стоимости 
купить помещение под Русский 
клуб.

ВНИМАНИЕ!
Мы ищем спонсоров
для Русского клуба

в Майнце!
Это будет не только клуб

для детей,
но и для взрослых.

Обращаться
с предложениями можно

по e-mail:
phoenix-mainz@gmx.de

Остаётся добавить, что 
Майнц – старинный епископс-
кий и одновременно вечно юный 
студенческий город, столица 
федеральной земли Рейнланд-
Пфальц. Это современный инду-
стриальный центр, один из теле-
визионных центров Германии. 
Это родина первых европейских 
книг и знаменитых рейнских вин. 
Через 20 мин. пути – вы в дело-
вом центре Германии – Франк-
фурте, через 10 мин. – в Висба-
дене, на знаменитом курорте. Во 
время часовой поездки по Рейну 
вы посетите маленькие средне-
вековые города – Рюдесгейм, 
Эльтвилль, Ингольштадт, монас-
тырь Эбербах...

На базе Русского клуба в 
Майнце можно создать клуб для 
деловых людей, агентство по 
недвижимости и туризму и мно-
гое другое.

КЛУБНАЯ РАБОТА
СООТЕЧЕСТВЕННИКИ ЗА РУБЕЖОМ

130 детей и подрост-
ков занимается в нашем 
Объединении «Феникс». 
Если подсчитать всех 
взрослых – родителей, 
бабушек, дедушек, кото-
рые участвуют в наших 
мероприятиях или изу-
чают на наших курсах 
немецкий язык, то чис-
ло друзей «Феникса» 
вырастает в 3-4 раза!

Ирина КОБИЛЕЦКИ (г. Майнц, ФРГ):

«ФЕНИКС»
ВОЗРОЖДАЕТСЯ

В ДЕТЯХ

«ЛИБЕР-2007»
Так называется Международный книж-

ный салон в Испании. В этом году на нём 

впервые был организован российский 

национальный раздел.

Более 600 книг сорока российских изда-
тельств представили свои книги – произве-
дения русских классиков, учебники, словари, 
монографии. Особое место заняли экспона-
ты, посвящённые 30-летию восстановления 
дипломатических отношений между Россией 
и Испанией.

АВТОПРОБЕГОМ –
ПО БЕЗГРАЖДАНСТВУ

Европейский русский альянс, Лиепайс-

кая русская община и другие общественные 

организации Латвии придали европейское 

измерение кампании по наделению лат-

вийских «неграждан» правом голоса на 

муниципальных выборах 2009 года, орга-

низовав автопробег по странам Европы.

В ходе автопробега председатель 
Лиепайской русской общины Валерий 
Кравцов посетил 8 стран – Швецию, Данию, 
Германию, Голландию, Бельгию, Францию, 
Литву и Ирландию. Были собраны подписи 
12 организаций в поддержку обращения к 
президенту Латвийской Республики о при-
своении негражданам Латвии права голосо-
вать на выборах в органы местного самоуп-
равления наравне с гражданами Евросоюза. 
Было также организовано более 50 прямых 

письменных обращений от европейских об-
щественных организаций.

По пути следования Кравцов распро-
странял книгу «Последние узники «холодной 
войны», изданную по инициативе Татьяны 
Жданок.

«РУССКИЙ И Я»
Так называется конкурс, объявленный 

Берлинским Русским домом. Немцы пись-

менно вспоминают свои путешествия по 

России или рассказывают о своём отно-

шении к русской литературе, истории и 

языку. 

Конкурсные работы могут быть представ-
лены в любой форме – комикс, стихотворе-
ние или научная работа объёмом не более 
трёх страниц. Подведение итогов состоится 
в середине ноября. Победители отправятся 
в путешествие по России.

ОБЪЕДИНЯЮТСЯ 
РУСИСТЫ БЕЛЬГИИ

Создана Бельгийская ассоциация рус-

ских школ.

В Ассоциацию вошли школы из всех реги-
онов страны. Цель её создания – совместное 
решение возникающих проблем, проведение 
крупномасштабных мероприятий для учите-
лей и школьников, пропаганда русского язы-
ка и культуры. В работе Ассоциации активное 
участие будет принимать посольство России 
в Бельгии.

АНЯ ИЗ СИДНЕЯ
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НАШИ ЦЕННОСТИ
СЕМЬЯ, ОБЩЕСТВО, ГОСУДАРСТВО

Какие бы проблемы ни возникали на путях развития 
общества и государства, их решение в конечном счёте всег-
да зависело от состояния народа – его физического и нрав-
ственного здоровья, социального благополучия. Это мы 
особенно остро осознаём сегодня, на этапе исторических 
преобразований в России. В той или иной мере подобные 
чувства испытывают как российские граждане, так и милли-
оны наших соотечественников за рубежом – весь Русский 
мир, ядром которого является многонациональный народ 
Российской Федерации.

До начала XX века численность населения России 
постепенно росла, хотя были и «провалы», – в основном, 
вследствие случавшихся время от времени неурожаев, а 
также войн и вооружённых конфликтов. Весьма оптимис-
тические прогнозы отечественных учёных и философов 
того времени относительно быстрого роста народонасе-
ления России на начало XXI века (до полумиллиарда и 
более человек) не оправдались из-за недостаточного учёта 
массового переселения сельских жителей в города в усло-
виях промышленного развития, урбанизации жизненного 
уклада и других факторов. Однако наибольшие потери, как 
известно, наш народ понёс в результате двух тяжелейших 
мировых войн, братоубийственной гражданской войны и 
политических репрессий минувшего века.

Казалось бы, всё это уже в прошлом. Однако сегодня 
мы оказались перед лицом жестокого демографического 
кризиса, и речь идёт ни много ни мало о выживании народа 
России. Как констатировал Святейший Патриарх Москов-
ский и вся Руси Алексий II, «мы дожили до страшного вре-
мени, когда началось вымирание нашего народа».

Осознавая серьёзность ситуации, руководство страны 
наметило и реализует целый комплекс мер по решению 
демографической проблемы, в том числе государственные 
программы на федеральном и региональном уровнях. По 
определению Президента РФ В.В. Путина, эти меры направ-
лены на снижение смертности, повышение рождаемости и 
реализацию эффективной миграционной политики.

Очевидно, что достичь успеха в этом чрезвычайно слож-
ном и масштабном деле можно лишь при условии, если за 
него возьмутся не только государственные структуры, но 
и общественность, и деятели религиозных объединений. К 
счастью, так и происходит.

В последние годы очень много сделала и делает Русская 
Православная Церковь, неизменно проявляющая заботу и 
о духовном, и о физическом здоровье народа. РПЦ высту-
пила с целым рядом важных и уже реализуемых инициатив, 
в том числе и поддержанных государством, по укреплению 
физического и нравственного здоровья, борьбе с наркома-
нией и алкоголизмом, поддержке материнства, детства, 
семьи. Самые добрые слова признательности и уважения 
хотелось бы сказать православным священникам, прихо-
жанам, учителям и воспитателям церковно-приходских 
школ, работникам благотворительных учреждений в боль-
ших и малых городах, посёлках России и за рубежом. Их 
подвижнический труд по нравственному и трудовому вос-
питанию, поддержке слабых и неимущих неоценим.

При всей важности многих других аспектов демографи-
ческой проблемы, особого внимания, по нашему убеждению, 
требует проблема семьи. Ведь с семьи и начинается народ. 
В прошлом в России семьи были традиционно большими 
и крепкими. Именно в семье человек рождается, узнаёт 
окружающий мир, получает основы нравственности, усваи-
вает правила поведения в обществе, отношение к родному 
отечеству.

Наша Ассоциация видит свою задачу в том, чтобы, как 
и много лет прежде, делать всё возможное, чтобы в меру 
сил, в том числе и через газету «Голос Родины» помогать 
нашим зарубежным соотечественникам сохранять в своих 
семьях сложившиеся веками национальные традиции и 
обычаи, культуру, родной язык, любовь к Отечеству, веру 
в Добро и Справедливость.

Владимир ЕРМОЛЕНКО,
член Исполкома Ассоциации «Родина»

«ВЕЛИКО, ЗНАТЬ,
  О РУСЬ, ТВОЁ ЗНАЧЕНЬЕ!
МУЖАЙСЯ, СТОЙ,
        КРЕПИСЬ И ОДОЛЕЙ!»

Ф.И. Тютчев
август, 1863 г.

Вместе – 
воспрянем

Выступая 6 октября 2004 г. 
перед участниками Архиерейского 
Собора Русской Православной Цер-
кви, Президент России В.В. Путин 
сказал, что государство надеется на 
участие архиереев Церкви в соци-
альных программах – таких как 
борьба с детской беспризорностью 
и наркоманией, организация соци-
альных приютов и оказание помощи 
престарелым и инвалидам. 

Со своей стороны Святейший 
Патриарх Московский и всея Руси 
Алексий II информировал главу 
государства о сформулированных 
Собором предложениях по разви-
тию церковно-государственного 
партнерства и заявил: «По моему 
глубокому убеждению, нам надле-
жит сообща трудиться ради нрав-
ственного обновления народа, без 
чего не может состояться возрож-
дение России».

Церковное отношение к здоро-
вью личности и народа определено 
«Основами социальной концепции 
Русской Православной Церкви», где 
говорится, что поддержание физи-
ческого здоровья в отрыве от здоро-
вья духовного с православной точки 
зрения не является безусловной цен-
ностью. Церковь «призвана в сора-
ботничестве с государственными 
структурами и заинтересованными 
общественными кругами участво-
вать в выработке такого понимания 
охраны здоровья нации, при котором 
каждый человек мог бы осуществить 
свое право на духовное, физическое, 
психическое здоровье и социальное 
благополучие при максимальной 
продолжительности жизни».

РПЦ с тревогой констатиру-
ет, что наркомания представляет 
опасность для продолжительнос-
ти жизни, ведет к деградации лич-
ности, распаду семьи и растлению 
общества. К жертвам наркомании 
Церковь относится с пастырским 
состраданием, оказывает духовную 
поддержку, ведёт разъяснительную 
профилактическую работу. 

В церковной среде разработана 
уникальная методика реабилитации 
наркозависимых людей, автор кото-
рой – иеромонах Анатолий (Берес-
тов), доктор медицинских наук, про-
фессор. Отработав эту методику в 
созданном и возглавляемом им Пра-
вославном центре святого праведно-
го Иоанна Кронштадтского, о. Ана-
толий передает свой опыт другим. 
Его методика с успехом применяет-
ся уже более чем в 20 центрах реа-
билитации наркозависимых в нашей 
стране и за рубежом.

Особенно тревожит Церковь 
формирование среди молодёжи «осо-
бой» наркотической псевдокульту-
ры. Отчасти утешает то, что более 
55% молодых людей в России никог-
да не употребляли наркотиков.

Важной и эффективной формой 
церковно-государственного взаимо-
действия является практика подпи-
сания соглашений о сотрудничестве 
ряда епархий с региональными управ-
лениями Федеральной службы по кон-
тролю за распространением и оборо-
том наркотиков в Башкирии, Орловс-
кой и других областях. Совместный 
антинаркотический проект «Поезд в 
будущее» включен в соответствую-
щую федеральную программу. 

В 2005 г. Церковь провела Все-
российскую научно-практическую 
конференцию «Призыв Церкви: 
власть, бизнес, общество – против 
наркомании в России» В напутс-
твенном слове Святейшего Пат-
риарха Алексия II отмечалось, что 
исключительно административными 
или медицинскими средствами побе-
дить наркоманию невозможно. Этот 
форум призвал власти создать служ-
бу социальной реабилитации и сеть 
лечебно-трудовых профилакториев.

Основной формой церковной 
борьбы с алкоголизмом является 
православное трезвенное движение. 
Активная приходская трезвенная 
работа ведется в Санкт-Петербург-
ской, Московской, Екатеринбург-
ской, Ярославской, Тверской, Аба-
канской, Магаданской и Читинско-
Забайкальской епархиях.

В связи с добровольным пересе-
лением в Россию зарубежных соо-
течественников может возникнуть 
угроза ассимиляции российского 
населения, которое быстро стареет 
и стремительно сокращается. 

Это отметили участники круг-
лого стола «Проблемы вхождения 
иммигрантов в духовное и культур-
ное пространство России», состо-
явшегося в 2006 г. в рамках XIV 
Международных Рождественских 
образовательных чтений. На круг-
лом столе была отмечена потреб-
ность в духовно-культурном просве-
щении иммигрантов через систему 
государственного образования. В 
рамках совместной деятельности 
Церкви и государства здесь необхо-
димо скорейшее введение в школах 
и вузах такого культурологического 
предмета, как Основы православной 
культуры. 

Другая задача, по мнению участ-
ников круглого стола, – развитие 
миссионерской деятельности на тер-
ритории сопредельных государств. 
Её организация требует межго-
сударственного сотрудничества в 
области культуры. Знакомя наших 
соседей с русской духовно-культур-
ной традицией, можно постепенно 
преодолеть негативные стереотипы 
в отношении к русским, насажда-
емые в некоторых из этих стран. 
Важен вывод форума о том, что пра-
вославным миссионерским проектам 
нужна государственная поддержка. 

Государство, как заявили участ-

ники круглого стола, должно выра-
ботать законодательство о заселе-
нии территорий Восточной Сибири 
и Дальнего Востока, проводить 
политику защиты от экономической 
и религиозной экспансии, обеспе-
чить приток туда россиян.

Форум также высказался за вне-
сение поправки о миссионерской 
деятельности на территории России 
в закон «О свободе совести и рели-
гиозных объединениях». 

На круглом столе подчерки-
валось, что в решении проблемы 
иммигрантов нельзя руководство-
ваться только экономическими при-
оритетами. На первом плане здесь 
должны быть духовно-культурные и 
образовательные критерии. 

Церковь видит свою роль в пре-
одолении демографического кризиса 
в создании общественных движений 
за здоровую семью и отказ от плани-
рования семьи. В качестве приме-
ра можно привести состоявшийся 
в 2004 г. церковно-общественный 
форум «Духовно-нравственные 
основы демографического развития 
России».

Позиция Церкви имеет бого-
словское основание, поскольку, 
как отметил Святейший Патриарх, 
«издревле дети считались благо-
словением Божиим, а бездетность 
– проклятием». На Архиерейском 
Соборе в 2004 г. было принято осо-
бое Обращение по вопросам демог-
рафии, в котором говорилось, что 
численность народов на каноничес-
кой территории Московского Пат-
риархата катастрофически сокраща-
ется вследствие не только экономи-
ческих, но и духовных причин. 

Брак, строящийся на христи-
анской любви, на взаимной подде-
ржке друг друга супругами, которые 
достойно воспитывают детей – это и 
есть основа благополучия общества 
и государства. А семья – это не толь-
ко частное дело людей, но и одна из 
форм христианского служения Богу 
и Отечеству. Поэтому рождение и 
воспитание детей являются естест-
венной функцией семьи, делающей 
её поддержку важнейшей задачей 
государства. 

Валентин РАДАЕВ,
консультант Отдела внешних 

церковных связей Московского 
Патриархата

СПАСЕНИЕ НАРОДА –
В ДУХОВНОМ ВОЗРОЖДЕНИИ

В 1897 г. численность подданных Российской Империи, 
согласно данным переписи населения, составляла 138 млн 
человек. Для сравнения: максимальная численность насе-
ления бывшего СССР составляла 289 млн чел.

В 2004 г. в России проживали 144,2 млн человек. Сокращение 
населения – от 850 до 900 тыс. чел. в год. 

Если сохранятся нынешние темпы депопуляции, возможно 
сокращение численности населения России до 134 млн чел. 
к 2015 г., до 125 млн – к 2025 г., до 100 млн – к 2050 г.

В настоящее время коэффициент рождаемости в России 
составляет 1,3 ребенка на одну женщину. Для естественного 
воспроизводства населения этот показатель должен состав-
лять 2,18 ребенка.

Уровень рождаемости во многом зависит от стабильности 
брачных отношений: сегодня в России на 1000 браков при-
ходится 700 разводов. По данным переписи 2002 г., около 
трети детей в России рождается в семьях, где родители не 
состоят в официальном браке. 
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ЛИТЕРАТУРНАЯ ПРЕМИЯ
СЛОВО О КАРАМЗИНЕ

Дорогие сестры и братья! 
Радостно получить премию в этот 
день, когда вся страна отмеча-
ет память Александра Невского, 
великого заступника, покровителя 
Русской Земли.

Волнительно, что эту премию 
присуждает авторитетное жюри, в 
которое вошли знатоки и ценители 
русской словесности, хранители 
национальной речи – бесценного 
Русского Слова.

Премия присуждена за работу 
о Карамзине, которому я посвятил 
многие годы жизни. Особенность 
творчества Карамзина, который 
оставил свой след буквально 
во всех сферах русской культу-
ры, я бы сказал шире – русской 
общественной жизни на рубеже 
XVIII-XIX веков, – особенность 
его творчества состоит в том, что 
в нем есть нечто значительное, к 
чему русский народ обращается 
в самые трудные минуты своей 
жизни, на переломе своей исто-
рической судьбы, чтобы найти 
ответы на «проклятые вопросы», 
которые тревожат совесть и взры-
вают ум русского человека. И что 
удивительно, находят эти ответы. 
Карамзин помогал, и не раз, наро-
ду русскому выйти из той тряси-
ны, куда его заводят незадачливые 
правители.

Так случилось и на сей раз. К 
Карамзину потянулись русские 
сердца в конце XX века, в начале 
того процесса, который называют 
перестройкой, великими рефор-
мами, в котором, может быть, 
коренится начало возрождения 

России, новый расцвет русской 
православной цивилизации. В 
связи с этим вспоминаются пер-
вые публикации Карамзина после 
70-летнего замалчивания во время 
разгула всевластного агитпропа. 
И когда с покойным ныне писате-
лем Михаилом Алексеевым, воз-
главлявшим журнал «Москва», мы 
предприняли публикацию «Исто-
рии Государства Российского» на 
страницах журнала – публика-
ция заняла два года, потому что в 
каждом номере печатали по одной 
главе, – эта инициатива была горя-
чо поддержана обществом. Хотя 
многие видные ученые, считавшие 
себя знатоками русской истории, 
осуждали переиздание, как они 
говорили, «устаревшего сенти-
ментального труда», а со стороны 
некоторых лиц, стоявших у руля 
страны, была даже предпринята 
попытка запретить его. Не без 
борьбы, но удалось это издание 
осуществить, тираж журнала под-
скочил за миллион. Ясно, конечно, 
что эта публикация знаменовала 
собой какие-то очень крупные под-
вижки в национальном самосозна-
нии русского народа.

Что же мы находим у Карам-
зина? Чем он нам дорог? Чем он 
сегодня нам может быть полезен и 
уже полезен? Откроем первый том 
«Истории Государства Российс-
кого», знаменитое вступление, 
которое начинается с вещих слов: 
«История в некотором смысле 
есть священная книга народов...». 
А.С. Пушкин, который был свиде-
телем авторской шлифовки этого 

предисловия перед сдачей тома в 
печать, говорил, что сначала там 
было написано: «История подобно 
библии...», но историограф счел 
это сравнение несколько грубова-
тым и дал другую формулировку: 
история – это священная книга 
народов. Весь труд Карамзина 
посвящен раскрытию процесса 
возникновения Русской державы, 
русской нации и того, как русская 
сивость приняла Православие и 
шла к Богу.

С.М. Соловьев, наш великий 
историк, говорил, что карамзин-
ский труд – это величественная 
поэма о русской государственнос-
ти. Но надо иметь в виду, что слово 
«государство» имеет два объема и 
употребляется в двух смыслах: в 
широком смысле и более правиль-
ном, государство – это держава, 
страна, народ, создавший это госу-
дарство, территория, культура, 
история народа. В таком широком 
смысле и говорит Карамзин о Госу-
дарстве Российском.

Но «государство» употребляет-
ся часто и в более узком понима-
нии слова – как синоним власти, 
точнее – государственной власти. 
Карамзинская «История Государ-
ства Российского» – это история 
державы, история народа, создав-
шего государство. Он подчеркива-
ет, что народ создает это государс-
тво для того, чтобы обеспечить его 
внутреннюю и внешнюю безопас-
ность, чтобы организовать народ 
на освоение и обустройство род-
ной земли, на защиту ее от врагов 
внутренних и внешних.

Враги внутренние – это всякие 
супостаты, отщепенцы, чертопо-
лох, который в любом государстве 
существует, и на русской ниве он 
тоже обильно произрастает, и эти 
сорняки с помощью государствен-
ных органов народ берет к ногтю. 
Государство возникает, чтобы 
обеспечить и внешнюю безопас-
ность, то есть защитить страну от 
внешних врагов и попыток завое-
вания и покорения ее.

Достоинство труда Карамзина 
в том, что он проследил, как на 
протяжении многих веков рус-
ский народ защищал свою землю. 
Может быть, ни в одном другом 
историческом труде нет такого 
внимания к военной истории наше-
го народа, как в труде Карамзина. 
И это вполне понятно, потому что 
свой труд он создавал в тяжелей-
шее для России время противо-
борства с полчищами Наполеона 
– в «грозу двенадцатого года», и 
звон мечей на Бородинском поле 
эхом отзывался на страницах 
карамзинского труда. Это сильная 
сторона его работы, которая при-
влекала и будет привлекать вни-
мание русского человека.

Но я бы сказал, что главное 
достоинство карамзинского труда 
состоит даже не в этом раскрытии 
ратного подвига наших предков 
на поле брани. Оно состоит в том, 
что Карамзин раскрыл глубинные 
истоки нашей государственности, 
нашей истории, нашей культуры, 
нашего национального бытия. 
А.С. Пушкин, как никто другой 
знавший Карамзина, имел счастье 
наблюдать сам процесс создания 
его бессмертных томов. Вдова 
Карамзина Екатерина Андреевна 
назвала его «пламенным почита-
телем Николая Михайловича». 
Этот «пламенный почитатель» 
историографа говорил: Карамзин 
был гений, он раскрыл нам наше 
прошлое, он раскрыл нам тайну 
русской души.

О, русская душа! Сколько о 
тебе сочинено и продолжает сочи-
няться небылиц! А правда о твоей 
душе, о богатой внутренней жизни 
русского человека раскрывается 
нам на страницах карамзинской 
«Истории».

Величайшей заслугой Карам-
зина как историографа – и это 
подчеркивал Пушкин – является 
то, что он раскрыл, что Россия 
как единое целое возникает бла-
годаря крещению, что принятие 
от Византии православной веры 
сплачивает русские земли в еди-
ное государство – Древнюю Русь, 
а разрозненные славянские племе-
на – они перечислены в «Повести 
временных лет» – в единую нацию. 
Наши древние предки называли 
себя русичами, это только потом, в 
труднейшие периоды нашей исто-
рии, наша этническая общность 
распалась на три ветви – велико-
россов, малороссов, белорусов.

Именно благодаря крещению 
возникает русская православная 
цивилизация. Ее политическим 
телом является единая государст-
венность, а душой – православная 
вера. Не меч норманнов, а Слово 
Божье сплотило Русь. В этом 
Пушкин видел величие Карамзи-
на как историографа. Поэтому он 
и назвал его «последним летопис-
цем», ибо задача летописцев была 
в том, чтобы раскрыть, как народ 
идет к Богу. И этот путь красной 
нитью проходит через весь его 
труд.

Н.М. Карамзин показал, 
что именно благодаря вере рус-
ский народ был единым, духовно 
единым. Именно эта крепость, 
объединявшая его в нерушимое 

целое, позволяла пройти через 
все испытания истории: сбросить 
иго ханское, обрести националь-
ную независимость, стать суве-
ренной державой, пройти через 
тяжелейшие испытания Смутного 
времени. Это единство обеспечи-
ло победу над Наполеоном. Карам-
зин раскрыл, как это духовное, а 
точнее – православное единство, 
как объединяющее начало, вело 
Россию, спасало ее и способство-
вало ее величию и процветанию. 
Православная вера была цемен-
том нашего единства и в Великую 
Отечественную войну. Мы разгро-
мили самую мощную армию мира, 
которую вооружала вся Европа, и 
мы одолели этого врага. Вот что 
значит духовное единство!

Нельзя не сказать, что этого 
духовного единства сейчас у нас 
нет. И в этом основная причина 
наших бед и затянувшейся смуты. 
Смута – это емкое русское слово 
– говорит о душевном смятении, о 
потере ориентиров, духовных цен-
ностей, когда люди не знают, во 
имя чего живут и к чему стремят-
ся. Вот эта смута, духовное смяте-
ние сейчас разъедают Россию. 

Карамзин имеет огромное зна-
чение для понимания всей русской 
истории, в том числе и глубинных 
корней тех процессов, которые 
происходят на наших глазах, – воз-
никновения тех кризисов, которые 
нам приходится сейчас преодоле-
вать. Поэтому глубоким заблуж-
дением является распространен-
ное мнение, что труд Карамзина 
обрывается на описании Смутного 
времени, что он дошел лишь до 
избрания Романовых, что его пос-
ледняя глава посвящена борьбе 
со шведской интервенцией и что 
последняя фраза XII тома, остав-
шегося недописанным – «Орешек 
не сдавался».

Орешек – это Шлиссельбург, 
древняя крепость, построенная 
на Неве и оберегавшая выход в 
Ладожское озеро – тот знамени-
тый путь, по которому норманны 
шли в Русь. Фраза действительно 
ассоциативная – Орешек воспри-
нимается как символ России. Это, 
конечно, блестяще.

Но Карамзин и в своих две-
надцати томах написал немало 
страниц, которые имели прямое 
отношение к пониманию тех боля-
чек, которыми болела Россия во 
времена Александра и шире – в 
императорский период русской 
истории, начиная с Петра. Не слу-
чайно Пушкин восклицал: что за 
прелесть последние тома карам-
зинской истории! Их читаешь, как 
свежую газету!

Кроме того, Карамзин оставил 
целый ряд блестящих записок, в 
которых анализировал современ-
ную ему Россию. Особое место 
занимает его «Записка о древней 
и новой России» (1811). В ней в 
сжатом виде изложена вся русская 
история. Основная мысль автора 
выражена в формуле: «Мудрое 
самодержавие – палладиум Рос-
сии». Самодержцы правят, опира-
ясь на законы. Истории законода-
тельства – от «Русской правды» 
до судебника и Соборного уло-
жения 1649 года – историограф 
уделяет повышенное внимание. 
Свою историю он рассматривает 
как материал для составления 
конституции, как ее историческое 
обоснование. Он верит, что Алек-
сандр дарует «законосвободные 
учреждения»... 

Карамзин сделал много для 
того, чтобы Россия шла по пути 
правового государства. И этим 
он в высшей степени современен 
сегодня.

Анатолий СМИРНОВ,
доктор исторических наук, профессор

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
историограф РОССИИ

Слово о Н.М. Карамзине, произнесенное на церемонии награждения 

лауреатов премии Александра Невского 12 сентября с.г. в Шереметьевском 

дворце в Санкт-Петербурге. За монографию «Николай Михайлович 

Карамзин» А.Ф. Смирнов был удостоен первой премии Александра 

Невского.
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С. Бэлза: Владимир Ива-
нович, как известно, мы все 
родом из детства. Ваше ста-
новление и творческий путь 
связаны с Москвой, но роди-
лись-то Вы в Ленинграде. Вам 
не было ещё и девяти лет, 
когда грянула война. И блока-
ду Вы знаете не только из книг 
и кинофильмов.

В. Федосеев: Я все 
помню. Я считаю, что родился 
трижды. Первый раз от моих 
дорогих родителей. Второй 
раз я родился, когда была бло-
када. Уже было нечего есть и 
выходить из дома было нельзя, 
а у отца была водка, вернее, 
спирт. Он мне и сестре давал 
каждый день по девять капель 
на стакан для дезинфекции. 
Так я выжил во второй раз. 
И третий раз я родился после 
блокады. По Дороге жизни мы 
– завод отца и вся семья – эва-
куировались в город Муром. 
На первой же станции весь 
состав разбомбили. Все погиб-
ли, исключая только нашу 
семью. Остались живы мы и 
отцовский баян. Этот баян мне 
и открыл путь к музыке, хотя 
я на нём и не играл. А в Муро-
ме началось моё музыкальное 
образование.

С. Бэлза: Истоки всегда 
очень важны. В одном из интер-
вью Вы сказали, что самое силь-
ное музыкальное впечатление 
детства было от оперы «Кар-
мен», услышанной по радио.

В. Федосеев: Во время 
войны радио было единствен-
ным музыкальным источни-
ком. Эти первые музыкальные 
впечатления, конечно, через 
репродуктор. 

С. Бэлза: Затем был Гне-
синский институт по классу фор-
тепиано, потом аспирантура?

В. Федосеев: Но сначала 
– училище Мусоргского.

С. Бэлза: Руководить 
оркестром намного сложнее 
и ответственнее, чем быть 
гостевым или приглашённым 
дирижёром.

В. Федосеев: За тот пери-
од, который мне отведен, я ста-
раюсь достичь максимального 
результата, и мои принципы, 
которые я применяю в московс-
ком оркестре, я применяю везде 
одинаково – и в Австрии, и в 
Японии, и в Италии.

Это очень трудная задача 
– создать собственный голос 
оркестра, то есть голос узна-
ваемый и через микрофон, и 
через радио. И тому были при-
меры. Так, Бостонский оркестр 
действительно был узнаваем. 
Так что мы горды и счастли-
вы, что нас узнают по нашему 
звуку, по тембру, но это боль-
шущая работа. Это ежедневный 
труд – достигать совершенства 
звука. Это и отбор музыкантов, 
и работа над самим звучанием, 
чтобы получить звук мягкий, 
шёлковый, тёплый. Тихое piano 
– оно полнокровное piano. 
Этого можно достичь и за корот-
кий период. Я с Венским орке-
стром и с другими оркестрами 
достигаю в течение двух недель 

приблизительно такого же зву-
чания, но это исчезает тут же, 
когда я уезжаю, и они опять 
играют своим, как бы привыч-
ным, звуком. Их венский звук 
и принципы игры на струнных 
инструментах совершенно дру-
гие. Тоже замечательные, но 
другие.

С. Бэлза: Вы работаете 
с Венским оркестром, с дру-
гими зарубежными оркестра-
ми и своим. Есть ли разница в 
работе, во взаимоотношениях с 
музыкантами?

В. Федосеев: Просто с Вен-
ским оркестром я работаю две-
надцать лет, а со своим – трид-
цать. Значит, я люблю вдвой-
не свой оркестр. Но Венский 
оркестр замечательный, тра-

диции замечательные, это же 
карояновский оркестр. Музы-
канты там, конечно, отличные. 
Там всё налажено уже веками. 
Они играют, они работают в 
неделю столько, сколько необ-
ходимо, сколько концертов. 
Они повторяют концерты, по 
четыре, по пять раз играют 
одну и ту же программу. А мы 
не имеем такой возможности.

С. Бэлза: Владимир Ива-
нович, Ваш любимый инстру-
мент – Страдивари… И Вы экс-
периментируете с «рассадкой» 
оркестрантов. Вы иногда про-
тив того, чтобы первые скрипки 
и вторые сидели вместе. Чтобы 
достичь какой-то объёмности 
звучания?

В. Федосеев: Объёмности 
и размаха звука. А это сложней. 
Разные «рассадки» есть. Но это 
идёт от желания найти тот осо-
бый звук, который необходим 
данному оркестру и данному 
сочинению. Например, очень 
обогащает звук, палитру саму, 
когда первые и вторые скрип-
ки сидят друг напротив друга. 
Когда виолончели – средний 

голос оркестра - сидят в цент-
ре, а контрабасы окружают их 
кольцом, то это потрясающе. 

Мой путь шёл от народного 
искусства, и я благодарен за это 
судьбе. В те времена народное 
искусство было очень популяр-
но, были концерты народных 
оркестров. Какие были хоры 
народные! И Омский, и Воро-
нежский, и Новосибирский, да 
и тот же хор имени Пятницко-
го был другим. И вот в ту пору 
некоторые эстеты считали, что 
народное искусство это все-
таки второй сорт. А я был горд, 
что шёл именно от народного 
искусства.

Сергей Яковлевич Лемешев 
был первым, кто после работы 
со мной написал статью о моём 
концерте, как о симфоническом. 
Он сказал, что я непременно дол-
жен стать дирижёром симфони-
ческого оркестра. Этот концерт 
мне запомнился на всю жизнь. Я 
помню, как он не мог выйти после 
нескольких инфарктов на сцену. 
И вдруг – Колонный зал, где его 
ждали обожатели. Он делает шаг 
на авансцену, и весь зал вскаки-
вает с мест. Я присутствовал при 
этом торжественном моменте. 
Это на всю жизнь. Он ко мне отно-
сился, как отец к сыну, и очень 
мне помогал. От певцов я столь-
ко получил разума, потому что 
голос певца это самый лучший 
инструмент, который выражает 
эмоцию. До сих пор я продолжаю 
работать с певцами. Я люблю их, 
ищу их, за ними гоняюсь.

С. Бэлза: Вы немало опер 
ставили, но мне кажется, что 
Вы любите и концертное испол-
нение оперы, да?

В. Федосеев: Да. Объясню 
почему: потому что там не тре-
буется режиссер. Режиссура не 
то, что раздражает, это просто 
какая-то провокация, она идёт 
поперек музыки. Поэтому у 
меня такая любовь к концерт-
ному исполнению, когда можно 
всецело отдаться музыке. На 
моём пути, конечно, встреча-
лись замечательные режиссё-
ры, но далеко не всегда. 

С. Бэлза: Вы, при всей мяг-
кости характера и улыбчивос-
ти, вынуждены же быть дикта-
тором? 120 или там 100 человек 
надо подчинить своей воле.

В. Федосеев: Я все-таки не 
диктатор. По-другому я подчи-
няю – убеждаю и показываю 
результаты на репетиции. Для 
меня репетиция – основное, 
иногда даже больше, чем кон-
церт, потому что я вырабаты-
ваю здесь все подходы к музы-
кантам, я иногда вытаскиваю 
то, о чём сам музыкант не знает 
и не подозревает. 

Сейчас у нас в оркест-
ре смена поколений, пришло 
много молодых людей. Тут надо 
не ошибиться – найти, увидеть 
талантливого человека. И я 
искал, в классы ходил. Он ещё 
должен вписаться в общую кар-
тину. Надо воспитать его в духе 
традиций этого оркестра. Музы-
канты постарше помогают. У 
нас сейчас появилось много 
замечательных звёздочек, кото-
рые уже отдельно от оркестра 
едут на Запад, их приглашают. 
Всё это потрясающе!

БЕСЕДА С ДИРИЖЁРОМ
РУССКИЙ МИР

Владимир Федосеев – один из самых известных дирижёров 

современности. Его ценят и любят как в России, так и за рубежом. 

Дирижёрскому искусству и Государственному Академическому Большому 

симфоническому оркестру имени П.И. Чайковского, художественным 

руководителем и главным дирижёром которого он является больше 30 

лет, Владимир Иванович отдает себя без остатка.

5 августа маэстро исполнилось 75 лет. О себе и своей работе он 

рассказывает Святославу Бэлзе.

Владимир ФЕДОСЕЕВ:
«ГОЛОС ОРКЕСТРА – ТИХОЕ 
ПОЛНОКРОВНОЕ PIANO»
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НАШИ КЛАССИКИ
РУССКИЙ МИР

– Владимир Павлович, не 
рано ли так встревожились 
за Гоголя?

– Новое столетие требует, 
чтобы мы дали новое понимание 
взаимосвязей культур и язы-
ков народов Украины и России. 
Ничто так ярко не высвечивает, 
пожалуй, этот круг проблем, как 
взаимоотношения двух фигур 
– Пушкина и Гоголя. На разных 
этапах истории именно они явля-
лись тем оселком, на котором 
проверялось наше взаимопони-
мание. Кстати, и на памятнике 
1000-летия Руси в Великом Нов-
городе рядом с Пушкиным стоит 
именно Гоголь, склонив голову 
ему на плечо. Без малого 200 лет 
эти два художника слова нахо-
дятся в непрерывном диалоге 
друг с другом. В истории литера-
туры мы постоянно сталкиваемся 
не только с сопоставлением этих 
двух фигур, но и с попытками их 
противопоставить. Думаю, что в 
ближайшие годы обе эти тенден-
ции будут только усиливаться.

Сейчас самое опасное состо-
ит в том, что мы по-настоящему 
пока даже не начали готовиться 
к 200-летию. 18 августа 2006 
года Президент Украины после 
настойчивых обращений деяте-
лей науки и культуры прямо на 
Сорочинской ярмарке подписал 
Указ о подготовке и проведе-
нии юбилея Н.В. Гоголя. Россия 
опоздала – только в мае прави-
тельство приняло постановление 
по поводу юбилея автора «Мёрт-
вых душ». Но ни в Украине, ни 
в России до сих пор не утверж-
дены планы мероприятий, не 
привлечены к работе широкие 
круги научной и культурной 
общественности, не ведётся сис-
тематическая подготовительная 
работа.

Я уже не говорю о подготовке 
и издании новых авторитетных 
исследований по направлениям, 
скажем, «Гоголь и Украина», 
«Гоголь и Пушкин» или «Гоголь 
и Булгаков» (который ведь был 
прямым наследником его твор-
чества), о приведении в порядок 
мест, где ступала нога украино-
российского классика, о ремон-
те и обновлении его музеев и 
мемориалов. Кстати, в Крыму, в 
Саках, где Николай Васильевич 
лечился на знаменитых грязях в 
июне-июле 1835 года, ему давно 
стоит памятник. Но он – из 
гипса. Мы уже изготовили заме-
ну ему из гранита и в нынешнем 
году, думаю, установим. В крае-
ведческом музее в Саках создана 
гоголевская экспозиция. В её 
пополнении активно участвует 
кафедра русской литературы 
ТНУ имени В.И. Вернадского. 
Вероятно, со следующего года в 
этом маленьком городке будут 
ежегодно проводиться «гого-
левские сезоны», напоминающие 
о пребывании писателя.

Отрадно, что в некоторых 
регионах благодаря инициати-
ве тамошних учёных и просто 
умных людей уже создаются 
областные юбилейные комите-
ты, как, например, на гоголевс-
кой Полтавщине, в Нежине, кое-
что уже делается энтузиастами в 
Одессе и в Киеве.

Уже несколько лет Крымс-
кий центр гуманитарных иссле-
дований совестно с Нежинским 
педагогическим университетом 

им. Н. В. Гоголя выпускает науч-
ный журнал «Гоголеведческие 
студии», в котором печатаются 
известные литературоведы не 
только Украины и России, но 
также из дальнего зарубежья.

Но ведь юбилей не должен 
быть ни крымским, ни полтав-
ским, ни даже просто всеукра-
инским. Он должен стать меж-
дународным и всемирным соот-
ветственно фигуре юбиляра. 
Поэтому, во-первых, совершен-
но необходим совместный укра-
инско-российский оргкомитет. 
Сама история заставляет нас 
снова вспомнить о нашем общем 
прошлом. Юбилей Гоголя нельзя 
отдельно отметить на Украине и 
отдельно в России. Этот юбилей 
можно отметить только вместе, 
а значит, преодолевая во мно-
гом надуманные противоречия 

между нами, мы должны начать 
совместную подготовку к 200-
летию нашего общего класси-
ка. Во-вторых, Украина должна 
осознать, что этот юбилей ста-
вит её в центр мирового вни-
мания. Гоголь принадлежит не 
только Украине и России, но и 
всему миру. 

– Мне кажется, нам не 
хватает даже разовых куль-
турологических акций во 
славу Гоголя, хотя некоторые 
из них просто напрашивают-
ся, например, театральные.

– А что, у нас на Украине 
есть Международный театраль-
ный фестиваль гоголевских пьес 
и инсценировок? Нет! Может 
быть, мы собрали иконографию, 
связанную с Гоголем, и издали, 
например, альбомы «Гоголь в 
мировой живописи», «Гоголь в 

иллюстрациях» и тому подобное? 
Опять же нет!.. А где современ-
ная гоголевская энциклопедия? 
Её наверняка может сделать 
Россия без нас, но лучше бы её 
подготовить вместе: российским 
ученым будет трудно написать 
чисто «украинские» коммента-
рии, раскрывающие специфи-
ку казацкой темы у Гоголя или 
характеризующие неповтори-
мый быт малороссийских сел и 
хуторов, нашедший отражение в 
украинских повестях писателя. 
С другой стороны, «петербург-
ские повести» Гоголя нельзя 
осмыслять без опыта специалис-
тов Пушкинского Дома и Санкт-
Петербургского университета.

– Пока что и в сфере кино 
по гоголевским произведе-
ниям у нас «прокол» – гово-
рят, правда, что выделят 

деньги для съемок фильма 
по «Тарасу Бульбе» францу-
зу Депардье...

– Ну, во-первых, как сейчас 
выяснилось, Жерар Депардье 
испугался, по его собственному 
признанию, масштабности этого 
проекта и решил снимать более 
камерный фильм по Достоевс-
кому. Во-вторых, уважающая 
себя страна должна была бы 
инициировать ещё и экраниза-
цию других произведений свое-
го классика: «Вечеров на хуто-
ре...», «Ревизора», «Мёртвых 
душ», первоочередным порядком 
финансируя собственных режис-
серов и артистов. Уважающая, 
себя страна должна предло-
жить современному миру свою 
трактовку того, что совершил 
в мировой культуре её великий 
сын. По сути, мы должны сегод-
ня на столетие определить место 
своего классика в современном 
мире. Но мы, как всегда, в луч-
шем случае об этом поговорим 
и ничего реально не сделаем. 
Сделают другие. Например, Лео-
нид Парфёнов, который, никого 
не дожидаясь, начал воплощать 
свой проект создания многосе-
рийного фильма о Гоголе. Как 
всегда, снимать он будет непос-
редственно в тех местах, кото-
рые связаны с жизнью Гоголя, 
– начиная с Васильевки, где 
писатель родился, и Нежина, где 
он учился. В фильме перед зри-
телем предстанет широчайшая 
панорама гоголевского мира: 
Украина, Россия, Германия, 
Австрия, Франция, Швейцария, 
Италия, Палестина...

Потом наши неспешные 
политики и критики будут гово-
рить, что снято что-то не так, как 
следовало бы, они начнут снятое 
долго и нудно критиковать, но 
отечественный и европейский 
зритель смотреть и обсуждать 
будет фильм Леонида Парфёно-
ва, а не наши замыслы, которые 
останутся на бумаге. Я боюсь, 
что мы на Украине так и не пред-
ставим миру своё художествен-
ное видение личности нашего 
великого земляка. Одно радует: 
Богдан Ступка начал сниматься 
в роли Тараса Бульбы в фильме 
российского режиссёра украинс-
кого происхождения Владимира 
Бортко.

Мы должны осознать, что 
лучшего повода для всемирной 
пропаганды Украины и России, 
их общей истории и культуры, 
чем гоголевский юбилей, прос-
то быть не может. И если мы 
действительно любим Гоголя, 
то должны были начинать вести 
эту работу даже не вчера. Хотя 
реально, боюсь, и завтра не 
начнем. Конечно, бессмертные 
снисходительны к нам, смерт-
ным, но Гоголь ведь может и оби-
деться на свое отечество, если 
оно так равнодушно к своему 
великому сыну!

Несмотря ни на что, я всё-
таки надеюсь, что подготовка 
к юбилею Гоголя пройдёт так 
же успешно, как в свое время 
подготовка к 200-летию настав-
ника и старшего друга автора 
«Тараса Бульбы» и «Мёртвых 
душ» – Александра Сергеевича 
Пушкина.

Беседовал
Станислав БОНДАРЕНКО

Крым – Киев

КАКИМ
БУДЕТ ЮБИЛЕЙ?
Украина и Россия запаздывают с подготовкой

к празднованию 200-летия Николая Гоголя

Николай Васильевич Гоголь и ныне, пожалуй, самый влиятельный в мире изо всех 

«урожденцiв» Украины за последнюю тысячу лет. Что же касается России и других стран 

СНГ, то, как известно, «все мы вышли из гоголевской шинели», как заметил русский клас-

сик. Скажем, вся новая латиноамериканская литература с её «магическим реализмом», 

по признанию Нобелевского лауреата Габриэля Гарсиа Маркеса, — тоже от нашего Гоголя! 

Тем большую тревогу вызывает непонятное затягивание с подготовкой 200-летия со дня 

рождения всемирно признанного классика.

Особая озабоченность в связи с этим постоянно звучит в последних выступлениях вид-

ного гоголеведа, доктора филологических наук, профессора Таврического национального 

университета им. В. И. Вернадского, председателя Крымского общества русской культуры, 

депутата Крымского парламента Владимира КАЗАРИНА.
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16 ГЛАЗАМИ ХУДОЖНИКА
ПАНОРАМА

3 ноября

210 лет со дня рождения дека-

бриста, поэта, критика и прозаи-

ка Александра Александровича 

Бестужева-Марлинского (1797-

1837): «Фрегат «Надежда», «Амма-

лат-Бек», «Мореход Никитин», 

«Наезды»; создатель альманаха 

«Полярная звезда».

4 ноября

День народного единства

6 ноября

155 лет со дня рождения русско-

го писателя и драматурга Дмитрия 

Наркисовича Мамина-Сибиряка 

(1852-1912): «Приваловские мил-

лионы», «Горное гнездо», «Золото», 

«Алёнушкины сказки», «Серая шей-

ка», «Приёмыш», «Храбрый заяц» и 

др.

10 ноября

140 лет со дня рождения русско-

го писателя Николая Дмитриевича 

Телешова (1867-1957): «Начало кон-

ца» (о русской революции 1905-1907 

гг.), «Записки писателя».

17 ноября

200 лет со дня рождения рус-

ского поэта-романтика Владимира 

Григорьевича Бенедиктова (1807-

1873).

80 лет со дня рождения русско-

го писателя-историка и патриота 

Дмитрия Михайловича Балашова 

(1927-2000).

Первая повесть «Господин Великий 
Новгород» была написана им в 1964 г. 
Затем последовали «Марфа-Посадница» 
и цикл «Государи московские», в который 
вошли романы: «Младший сын», «Великий 
стол», «Бремя власти», «Симеон Гордый», 

«Ветер времени», «Отречение», «Святая 
Русь», «Воля и власть». В 1996 г. за цикл 
исторических романов Д.М. Балашов был 
отмечен литературной премией имени 
Льва Толстого.

25 ноября

290 лет со дня рождения рус-

ского поэта, прозаика и драматурга 

Александра Петровича Сумарокова 

(1717-1777).

П.А. Вяземский так о нём писал: «В 
общежитии был он, сказывают, так же 
жив и заносчив, как и в литературной 
полемике; часто не мог он, назло себе, 
удержаться от насмешки и часто круп-
ными и резкими выходками наживал 
себе неприятелей. Однажды какому-то 
Чертову он заключил письмо таким об-
разом: «С истинным почтением имею 
честь быть не вам покорный слуга, пото-
му что я Чёртовым слугою быть не наме-
рен, а просто слуга Божий, Александр 
Сумароков».

Календарь памятных датМАСТЕРИЦА
На Российской неделе моды, про-

шедшей недавно в Москве, свою коллек-

цию «Наследница по прямой» показа-

ла молодой модельер из Новокузнецка 

(Кемеровская обл.) Татьяна Киселёва.

...Мы сидим в её авторской студии. За 
стеной работает пять человек, рядом тоже 
работают, да и сама Таня, не прерывая на-
шего разговора, продолжает кропотливо 
расшивать платье камнями. Сегодня она 
– известный в Сибири художник-модельер, 
участвует в различных Неделях моды, полу-
чает премии и дипломы, а ещё совсем недав-
но ей приходилось сутками напролёт кропеть 
над шитьём, чтобы прокормить маленького 
сынишку и пожилых родителей.

«Но однажды, – рассказывает она, – я ре-
шила рискнуть: уговорила родителей продать 
квартиру и купить помещение под швейную 
мастерскую. Слава Богу, всё задуманное 
свершилось. Но как тяжело было в одиночку 
затевать своё дело!..»

Её первый профессиональный конкурс 
принес признание и популярность, появились 
постоянные заказчицы. А потом – и семейное 
счастье, родился второй сын. Именно муж и 
помог ей из простой швеи превратиться в 
модельера и хозяйку магазина тканей.

Живёт Татьяна в маленьком сибирском 
городке, но ритм её жизни – московский: 
творческая энергия не даёт покоя. Вот и соб-
ственная марка одежды запущена – «Татьяна 
Киселёва»... «Сколько раз я слышала от лю-
дей, – говорит она, – что тут, в Новокузнецке, 
будущего нет. Но мне нравится жить дома и 
покидать свою родину я не хочу».

Прошли слухи, что некоторые дамы – си-
бирский бомонд – Роберто Кавалли стали 
предпочитать Татьяну Киселёву...

Лия КИНИБАЕВА

Эта горная страна – Алтай – 
издавна притягивала художников 
своей неповторимой красотой. 
Здесь искал загадочную «Шам-
балу» Рерих. Фантастические 
очертания горных хребтов рисо-
вали ему картину необычайно 
ярких цветов, которые переходи-
ли от ультрамарина до пурпур-
ных и желтых. Среди громадных 
горных исполинов грезился ему 

центр мира. Здесь он ощутил то 
магическое очарование, которое 
на картине приобретает форму 
необыкновенную, неподвластную 
разуму. И каждый, кто сюда попа-
дал, невольно ощущал магнетизм 
изумительного края. Постоянно 
возникает непреодолимое жела-
ние вернуться обратно к бескрай-
нему небесному простору, голу-
бым озёрам и седым вершинам 

гор. Особенно манит художника 
загадочное в своей первозданнос-
ти Телецкое озеро. Чтобы рисо-
вать его, забираешься с этюдни-
ком в горы. Дух захватывает от 
красоты. Особенно живописно 
озеро в ясную, тихую погоду, 
когда в его воде отражаются леса, 
горы, синева неба. При северных 
ветрах озеро преображается, его 
поверхность покрывается волна-
ми, и тяжёлые облака словно сли-
ваются с потемневшими водами.

Ветры здесь дуют часто, а вес-
ной и осенью они почти не прекра-
щаются. Летом же сильные грозы, 
и тогда горы в блеске молний 
кажутся ревущими сказочными 
чудовищами. Название своё озеро 
получило от алтайского племени 
Телесов, жившего на его бере-
гах. Другое название – Алтын-
Коль (Золотое) связано с древней 
легендой о брошенном когда-то 
в его воды золотом самородке. 
Озеро сплошь опоясано камен-
ными громадами гор, которые 
своими вершинами упираются в 

облака, а подножье их уходит глу-
боко в озеро. И когда пытаешься 
воссоздать это на картине, испы-
тываешь невольное благоговение 
перед вечностью, куда ты нечаян-
но попал. Ощущение такое, будто 
краски сами ложатся на холст, без 
твоего ведома – ты просто провод-
ник между природой и полотном. 
Природа сама творит чудо и пото-
му именно здесь удалось создать 
наиболее интересные работы, 
посвящённые Алтаю.

Конечно же, среди них «Телец-
кое озеро» занимает особое место. 
Большое впечатление произвел 
на меня и Чуйский тракт, который 
начинается в Бийске и заканчива-
ется в Кош-Агачском районе. Он 
вьётся по крутым берегам Кату-
ни, серпантином идет вверх через 
горные перевалы и иногда кажет-
ся, что теряется в облаках. Много 
песен сложено об этом тракте. 
Когда-то и Василий Макарыч Шук-
шин не раз любовался этой красо-
той. Ведь его родина – Сростки 
недалеко от Катуни. Здесь, на 

возвышенности, которую мне 
удалось запечатлеть на карти-
не «Сростки, к дому Шукшина», 
проводятся Шукшинские чтения. 
Когда я писал эту картину, была 
еще жива его мать. В Сростках 
бывал и любимый народом заме-
чательный артист, губернатор 
Алтайского края Михаил Евдо-
кимов, который, к сожалению, 
трагически погиб. Творчество 
Шукшина было для него путевод-
ной звездой, и Миша по-простому 
говорил: «Эх, если бы Макарыч 
был жив – сколько делов мы бы 
вместе сделали». Они оба были 
бесконечно влюблены в родной 
Алтай, который давал им неповто-
римые образы для творчества.

Да, сурова и первобытна при-
рода этого края, но как раз этим 
она могла бы вызвать интерес у 
наших соотечественников, кото-
рые получат незабываемые впе-
чатления, побывав на Алтае.

Анатолий БЫКОВ,
член Союза художников 

России

Жемчужина сибирской природы

Григорий Лосев. «День рождения тапера». 2007.
(Благотворительная выставка-продажа «Художники русского зарубежья и России – детям Москвы»)

В этом году исполнилось 125 лет со дня рожде-

ния русского православного мыслителя священни-

ка Павла ФЛОРЕНСКОГО (1882-1943).
Мысли П. Флоренского востребованы по сей день. 

В марте 1933 г. в Бутырской тюрьме он написал работу 
«Предполагаемое государственное устройство в будущем», 
где изложил своё видение российской государственности. 
Одной из немногих книг, которая связывала интеллигенцию 
и Церковь, было сочинение «Столп и утверждение истины». 
Широкое распространение получил его «Иконостас» – анализ 
пространственности в художественных произведениях.


